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Agreement Concluded on Ending the War

and Restoring Peace in Viet-Nam

Following are texts of an address to the
Nation made by President Nixon on tele-
vision and radio on January 23, a news con-
ference held at the White House on January
24 by Henry A. Kissinger, Assistant to the
President for National Security Affairs, and
the Agreement on Ending the War and Re-
storing Peace in Vietnam and related prolo-
cols released by the White House January 24.

ADDRESS BY PRESIDENT NIXON, JANUARY 23

‘Weekly Compilation of Presidential Documents dated January 28

Good evening. I have asked for this radio
and television time tonight for the purpose
of announcing that we today have concluded
an agreement to end the war and bring
peace with honor in Viet-Nam and in South-~
east Asia.

The following statement is being issued at
this moment in Washington and Hanoti:

“At 12:30 Paris time today, January 23,
1973, the Agreement on Ending the War and
Restoring Peace in Vietnam was initialed by
Dr. Henry Kissinger on behalf of the United
States, and Special Advisor Le Duc Tho on
behalf of the Democratic Republic of
Vietnam.

“The agreement will be formally signed by
the parties participating in the Paris Con-
ference on Vietnam on January 27, 1978, at
the International Conference Center in Paris.

“The cease-fire will take effect at 2400
Greenwich Mean Time, January 27, 1973.
The United States and the Democratic Re-
public of Vietnam express the hope that this
agreement will insure stable peace in Viet-
nam and contribute to the preservation of
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lasting peace in Indochina and Southeast
Asia”

That concludes the formal statement.

Throughout the years of negotiations, we
have insisted on peace with honor. In my ad-
dresses to the Nation from this room of Jan-
vary 25 and May 8, I set forth the goals that
we considered essential for peace with honor.*

In the settlement that has now been agreed
to, all the conditions that I laid down then
have been met. A cease-five, internationally
supervised, will begin at 7 p.m. this Satur-
day, January 27, Washington time., Within
60 days from this Saturday, all Americans
held prisoners of war throughout Indochina
will be released. There will be the fullest
possible accounting for all of those who are
missing in action,

During the same 60-day period, all Amer-
ican forces will be withdrawn from South
Viet-Nam.

The people of South Viel-Nam have been
guaranteed the right to determine their own
future without outside interference.

By joint agreement, the full text of the
agreement and the' protocols to carry it out
will be issued tomorrow.

Throughout these negotiations we have
been in the closest consultation with Presi-
dent Thieu and other representatives of the
Republic of Viet-Nam. This settlement meets
the goals and has the full support of Presi-
dent Thieu and the Government of the Re-
public of Viet-Nam, as well as that of our
other allies who are affected.

The United States will continue to recog-
nize the Government of the Republic of Viet-

t For texts, see BULLETIN of Feb, 14, 1972, p, 181,
and May 29, 1972, p. 747.
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Nam as the sole legitimate government of
South Viet-Nam.

We shall continue to aid South Viet-Nam
within the terms of the agreement, and we
shall: support efforts by the people of South
Viet-Nam to settle their problems peacefully
among themselves.

We must recognize that ending the war
is only the first step toward building the
peace All parties must now see to it that this
is a peace that lasts, and also a peace that
‘heals, and a peace that not only ends the war
in Southeast Asia but contributes to the
prospects of peace in the whole world.

This will mean that the terms of the agree-
ment must be scrupulously adhered to. We
shall do everything the agreement requires
of us, and we shall expect the other parties
to do qverythmg it requires of them, We shall
also expect other interested nations to help
insure that the agreement is carried out and
peace is maintained.

As this long and very difficult war ends, I
would like to address a few special words to
each of those who have been parties in the
conflict.

First, to the people and Government of
South Viet-Nam: By your courage, by your
sacrifice, you have won the precious right to
determine your own future, and you have
developed the strength to defend that right.
We look forward to working with you in the
future, friends in peace as we have been
allies in war.

To the leaders of North Viet-Nam: As
we have ended the war through negotiations,
let us now build a peace of reconciliation.
For our part, we are prepared to make a
major effort to help achieve that goal; but
just as reciprocity was needed to end the war,
so, too,. will it be needed to build and
strengthen the peace.

To the other major powers that have been
involved, even indirectly: Now is the time
for mutual restraint so that the peace we
have achieved can last.

And finally, to all of you who are listen-
ing, the American people: Your steadfast-
ness in supporting our insistence on peace
with honor has made peace with honor pos-
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sible. I know that you would not have wanted
that peace jeopardized. With our secret nego-
tiations at the sensitive stage they were in
during this recent period, for me to have
diseussed publicly our efforts to secure peace
would not only have violated our under-
standing with North Viet-Nam; it would
have seriously harmed and possibly de-
stroyed the chances for peace. Therefore, I
know that you now can understand why dur-
ing these past several weeks I have not
made any public statements about those
efforts. '

The important thing was not to talk about
peace, but to get peace and to get the right
kind of peace. This we have done. -

Now that we have achieved an honorable
agreement, let us be proud that America did
not settle for a peace that would have be-
trayed our allies, that would have abandoned
our prisoners of war, or that would have
ended the war for us but would have con-
tinued the war for the 50 million people of
Indochina. Let us be proud of the 214 mil-
lion young Americans who served in Viet-
Nam, who served with honor and distinction
in one of the most selfless enterprises in the
history of nations. And let us be proud of
those who sacrificed, who gave their lives
so that the people of South Viet-Nam might
live in freedom and so that the world might
live in peace.

In partieular, I would like to say a word to
some of the bravest people I have ever met-—
the wives, the children, the families, of our
prisoners of war and the missing in action.
When others called on us to settle on any
terms, you had the courage to stand for the
right kind of peace so that those who died
and those who suffered would not have died
and suffered in vain and so that where this
generation knew war the next genera-
tion would know peace. Nothing means more
to me at this moment than the fact that your
long vigil is coming to an end.

Just yesterday, a great American who
once occupied this office died. In his life Presi-
dent Johnson endured the vilification of
those who sought to portray him as a man
of war. But there was nothing he cared
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about more deeply than achieving a lasting
peace in the world.

I remember the last time I talked with him.
It was just the day after New Year's. He
spoke then of his concern with bringing
peace, with making it the right kind of peace,
and I was grateful that he once again ex-
pressed his support for my efforts to gain
such a peace. No one would have welcomed
this peace more than he.

And I know he would join me in asking
for those who died and for those who live:
Let us consecrate this moment by resolving
together to make the peace we have achieved
a peace that will last.

Thank you and good evening.

DR. KISSINGER'S NEWS CONFERENCE,
JANUARY 2ﬂ4

Weekly Compilation of Presidential Documents deted January 29

Ladies and gentlemen: The President last
evening presented the outlines of the agree-
ment, and by common agreement between us
and the North Vietnamese we have today re-
leased the texts. And T am here to explain,
to go over briefly, what these texts contain
and how we got there, what we have tried
to achieve in recent months, and where we
expect to go from here.

Let me begin by going through the agree-
ment, which you have read.

The agreement, as you know, is in mnine
chapters. The first affirms the independence,
sovereignty, unity, and territorial integrity,
as recognized by the 1954 Geneva agreements
on Viet-Nam, agreements which established
two zones divided by a military demarcation
line,

Chapter II deals with the cease-fire. The
cease-fire will go into effect at 7 o’clock,
Washington time, on Saturday night. The
principal provisions of chapter II deal with
permitted acts during the cease-fire and with
what the obligations of the various parties
are with respect fo the cease-fire.

Chapter II also deals with the withdrawal
of American and all other foreign forces
from Viet-Nam within a period of 60 days.
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And it specifies the forces that have to be
withdrawn. These are, in effect, all military
personnel and all civilian personnel dealing
with combat operations. We are permitted
to retain economic advisers, and civilian
technicians serving in certain of the military
branches.

Chapter II further deals with the pro-
visions for resupply and for the introduction
of outside forces, There is a flat prohibition
against the introduction of any military
force into South Viet-Nam from outside of
South Viet-Nam, which is to say that what-
ever forces may be in South Viet-Nam from
outside South Viet-Nam, specifically North
Vietnamese forces, cannot receive reinforce-
ments, replacements, or any other form of
augmentation by any means whatsoever.
With respect to military equipment, both
sides are permitted to replace all existing
military equipment on a one-to-one basis
under international supervision and control,

There will be established, as I will explain
when I discuss the protocols, for each side
three legitimate points of entry through
which all replacement equipment has to move,
These legitimate points of entry will be
under international supervision.

Release of Prisoners

Chapter III deals with the return of cap-
tured military personnel and foreign civil-
ians, as well as with the question of civilian
detainees within South Viet-Nam.

This, as you know, throughout the nego-
tiations presented enormous difficulties for
us. We insisted throughout that the question
of American prisoners of war and of Amer-
iean civilians captured throughout Indochina
should be separated from the issue of Viet-
namese civilian personnel detained, parily
because of the enormous difficulty of clasgify-
ing the Vietnamese civilian personnel by
categories of who was detained for reasons
of the civil war and who was detained for
criminal activities, and secondly, because it
was foreseeable that negotiations about the
release of civilian detainees would be com-
plex and difficult and vecause we did not
want to have the issue ¢f American per-
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sonnel mixed up with the issues of civilian
personnel in South Viet-Nam.

This turned out to be one of the thorniest
issues, that was settled at some point and
kept reappearing throughout the negotia-
tions. It was one of the difficulties we had
during the December negotiations.

As you!can see from the agreement, the
return of American military personnel and
captured civilians is separated in terms of
obligation; and in terms of the time frame,
from the| return of Vietnamese -ecivilian
personnel.

The return of American personnel and the
accounting of missing in action is uncondi-
tional and will take place within the same
time frame as the American withdrawal.

The issue of Vietnamese civilian personnel
will be negotiated between the two Viet-
namese parties over a period of three months,
and as the agreement says, they will do their
utmost to resolve this question within the
three-month period.

So I repeat, the issue is separated, both
in terms of obligation and in terms of the
relevant time frame, from the refurn of
American prisoners, which is unconditional.

We expect that American prisoners will
be released at intervals of two weeks or 156
days in roughly equal installments. We have
been told that no American prisoners are
held in Cambodia. American prisoners held
in Laos and North Viet-Nam will be re-
turned to us in Hanoi. They will be received
by American medical evacuation teams and
flown on American airplanes from Hanoi to
places of our own choice, probably Vientiane.

There will be international supervision of
both this provision and of the provision for
the missing in action. And all American
prisoners will, of course, be released, within
60 days of the signing of the agreement.
The signing will take place on January 27 in
two installments, the significance of which I
will explainj to you when I have run through
the provisions of the agreement and the asso-
ciated protocols.

!
Self-Defermination for South Viet-Nam

Chapter ]iV of the agreement deals with
the right of the South Vietnamese people to
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gelf-determination. Its first provision con-
tains a joint statement by the United States
and North Viet-Nam in which those two
countries jointly recognize the South Viet-
namese people’s right to self-determination,
in which those two countries jointly affirm
that the South Vietnamese people shall de-
cide for themselves the political system that
they shall choose and jointly affirm that no
foreign country shall impose any political
tendency on the South Vietnamese people.

The other principal provisions of the
agreement are that in implementing the
South Vietnamese people’s right to self-
determination, the two South Vietnamese
parties will decide, will agree among each
other, on free elections, for offices to be de-
cided by the two parties, at a time to be
decided by the two parties. These elections
will be supervised and organized first by an
institution which has the title of National
Council for National Reconciliation and Con-
cord, whose members will be equally ap-
pointed by the two sides, which will operate
on the principle of unanimity, and which will
come into being after negotiation between
the two parties, who are obligated by this
agreement to do their utmost to bring this
institution into being within 90 days.

Leaving aside the technical jargon, the
significance of this part of the agreement
is that the United States has consistently
maintained that we would not impose any
political solution on the people of South
Viet-Nam, The United States has consist-
ently maintained that we would not impose
a coalition government or a disguised coali-
tion government on the people of South
Viet-Nam.

If you examine the provisions of this chap-
ter, you will see, first, that the existing gov-
ernment in Saigon can remain in office;
secondly, that the political future of South
Viet-Nam depends on agreement between the
South Vietnhamese parties, and not on an
agreement that the United States has im-
posed on these parties; thirdly, that the na-
ture of this political evolution, the timing of
this political evolution, is left to the South
Vietnamese parties, and that the organ that
is ereated to see to it that the elections that
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are organized will be eonducted properly is
one in which each of the South Vietnamese
parties has a veto.

The other significant provision of this
agreement is the requirement that the South
Vietnamese parties will bring about a reduc-
tion of their armed forces and that the forces
being reduced will be demobilized,

The Issue of the Demilitarized Zone

The next chapter deals with the reunifica-
tion of Viet-Nam and the relationship be-
tween North and South Viet-Nam. In the
many negotiations that I have conducted over
recent weeks, not the least arduous was the
negotiation conducted with the ladies and
gentlemen of the press, who constantly
raised issues with respect to sovereignty, the
existence of South Viet-Nam as a political
entity, and other matters of this kind.

I will return to this issue at the end when
I sum up the agreement, but it is obvious
that there is no dispute in the agreement
between the parties that there is an entity
called South Viet-Nam and that the future
unity of Viet-Nam, as it comes about, will be
decided by negotiation between North and
South Viet-Nam ; that it will not be achieved
by military force; indeed, that the use of
military force with respect to bringing about
unifieation, or any other form of coercion, is
impermissible according to the terms of this
agreement.

Secondly, there are specific provisions in
this chapter with respect to the demilitarized
zone (DMZ). There is a repetition of the
agreement of 1954 which makes the demarca-
tion line along the 17th parallel provisional,
which means pending reunification. There
is a specific provision that both North and
South Viet-Nam shall respect the demili-
tarized zone on either side of the provisional
military demarcation line, and there is an-
other provision that indicates that among
the subjects that can be negotiated will be
modalities of civilian movement across the
demarcation line, which makes it clear that
military movement across the demilitarized
zone is in all circumstances prohibited.

Now, this may be an appropriate point to
explain what our position has been with
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respect to the DMZ. There has been a great
deal of discussion about the issue of sover-
eignty and about the issue of legitimacy—
which is to say, which government is in con-
trol of South Viet-Nam—and finally, about
why we laid such great stress on the issue
of the demilitarized zone,

We had to place stress on the issue of the
demilitarized zone because the provisions of
the agreement with respect to infiltration,
with respect to replacement, with respect to
any of the military provisions, would have
made no sense whatsoever if there was not
some demarcation line that defined where
South Viet-Nam began. If we had accepted
the proposition that would have in effect
eroded the demilitarized zone, then the pro-
visions of the agreement with respect to re-
strictions about the introduction of men and
materiel into South Viet-Nam would have
been unilateral restrictions applying only to
the United States and only to our allies. There-
fore, if there was to be any meaning to the
separation of military and political issues,
if there was to be any permanence to the
military provisions that had been negotiated,
then it was essential that there was a defini-
tion of where the obligations of this agree-
ment began. As you can see from the text
of the agreement, the principles that we de-
fended were essentially achieved.

Chapter VI deals with the international
machinery, and we will discuss that when I
talk about the associated protocols of the
agreement.

Laos and Camhodia

Chapter VII deals with Laos and Cam-
bodia. Now, the problem of Laos and Cam-
bodia has two parts. One part concerns those
obligations which can be undertaken by the
parties signing the agreement--that is to
say, the three Vietnamese parties and the
United States—those measures that they can

‘take which affect the situation in Laos and

Cambodia. A second part of the situation
in Laos has to concern the nature of the civil
conflict that is taking place within Laos and
Cambodia and the solution of which, of
course, must involve as well the two Laotian
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\
parties and tﬁe innumerable Cambodian
factions. |

Let me talk| about the provisions of the
agreement with respect to Laos and Cam-
bodia and our| firm expectations as to the
future in Laos p.nd Cambodia.

The provisions of the agreement with re-
spect to Laos and Cambodia reaffirm, as an
obligation to al‘l the parties, the provisions of
the 1954 agreement on Cambodia and of the
1962 agreement on Laos, which affirm the
neutrality and rlght to self-determination of
those two countries. They are therefore con-
sistent with our basic position with respect
also to South Viet-Nam.

In terms of the immediate conflict, the
provisions of the agreement specifically pro-
hibit the use of Laos and Cambodia for mili-
tary and any other operations against any of
the signatories of the Paris agreement or
against any other country. In other words,
there is a flat prohibition against the use of
base areas in Laos and Cambodia.

There is a flat prohibition against the use
of Laos and Cambodia for infiltration into
Viet-Nam or, for that matter, into any other
country. !

Finally, there is a requirement that all
foreign troops be withdrawn from Laos and
Cambodia, and it is clearly understood that
North Vietnamese troops are considered
foreign with réspect to Laos and Cambodia.

Now, as to the conflict within these coun-
tries which could not be formally settled in
an agreement \whlch is not signed by the
parties of that conflict, let me make this
statement, w1thout elaborating it: It is our
firm expectatlon that within a short period
of time there wlll be a formal cease-fire in
Laos which in turn will lead to a withdrawal
of all foreign forces from Laos and, of course,
to the end of Fhe use of Laos as a corridor
of infiltration. |

Secondly, the situation in Cambodia, as
those of you who have studied it will know,
is somewhat more complex because there are
several parties headquartered in different
countries. Therefore, we can say about
Cambodia tha.t} it is our expectation that a
de facto cease-fire will come into being over
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a period of time relevant to the execution of
this agreement.

Our side will take the appropriate meas-
ures to indicate that it will not attempt to
change the situation by force. We have rea-
son to believe that our position is clearly
understood by all concerned parties, and I
will not go beyond this in my statement.

Relationship of the U.S. to North Viet-Nam

Chapter VIII deals with the relationship
between the United States and the Demo-
cratic Republic of Viet-Nam.

As I have said in my briefings on Octo-
ber 26 and on December 16 and as the Presi-
dent affirmed on many occasions, the last
time in his speech last evening, the United
States is seeking a peace that heals.? We
have had many armistices in Indochina. We
want a peace that will last.

And therefore it is our firm intention in
our relationship to the Democratic Republic
of Viet-Nam to move from hostility to nor-
malization, and from normalization to con-
ciliation and cooperation. And we believe
that under conditions of peace we can con-
tribute throughout Indochina to a realization
of the humane aspirations of all the people
of Indochina. And we will, in that spirit,
perform our traditional role of helping peo-
ple realize these aspirations in peace.

Chapter IX of the agreement is the usual
implementing provision.

So much for the agreement.

Provisions of Protocols to the Agreement

Now let me say a word about the protocols.
There ‘are four protocols or implementing
instruments to the agreement: on the return
of American prisoners, on the implementa-
tion and institution of an International Con-
trol Commission, on the regulations with
respect to the cease-fire and the implementa-
tion and institution of a Joint Military Com-
mission among the concerned parties, and a

2 For Dr. Kissinger’s news conferences of Oct. 26
and Dec. 16, 1972, see BurLreTIN of Nov. 13, 1972,
p. 549, and Jan. 8, 19'73 p- 3.

Deparimen! of State Bulletin

i
‘ No Objection To Declassification in Full 2012/02/13 : LOC-HAK-245-3-3-3



No Objection To Declassification in Full 2012/02/13 : LOC-HAK-245-3-3-3

protocol about the deactivation and removal
of mines.

I have given you the relevant provisions
of the protocol concerning the return of
prisoners. They will be returned at periodic
intervals in Hanoi to American authorities
and not to American private groups. They
will be picked up by American airplanes,
except for prisoners held in the southern
part of South Viet-Nam, which will be re-
leased at designated points in the South,
again to American authorities.

We will receive on Saturday, the day of
the signing of the agreement, a list of all
American prisoners held throughout Indo-
china. And both parties—that is to say, all
parties—have an obligation to assist each
other in obtaining information about the
prisoners, missing in action, and about the
location of graves of American personnel
throughout Indochina.

The International Commission has the
right to visit the last place of detention of
the prisoners, as well as the place from which
they are released.

Now to the International Control Com-
mission. You will remember that one of the
reasons for the impasse in December was
the difficulty of agreeing with the North
Vietnamese about the size of the Interna-
tional Commission, its function, or the loca-
tion of its teams.

On this occasion, there is no point in re-
hashing all the differences. It is, however,
useful to point out that at that time the pro-
posal of the North Vietnamese was that the
International Control Commission have a
membership of 250, no organic logistics or
communication, dependent entirely for its
authority to move on the party it was sup-
posed to be investigating; and over half of
its personnel were supposed to be located in
Saigon, which is not the place where most
of the infiltration that we were concerned
with was likely to take place.

We have distributed to you an outline of
the basic structure of this Commission.?
Briefly stated, its total number is 1,160,

3 Not printed here.
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drawn from Canada, Hungary, Indonesia,
and Poland. It has a headquarters in Saigon,
It has seven regional teams, 26 teams based
in localities throughout Viet-Nam which were
chosen either because forces were in con-
tact there or because we estimated that these
were the areas where the violations of the
cease-fire were most probable.

There are 12 teams at border-crossing
points. There are seven teams that are set
aside for points of entry, which have yet
to be chosen, for the replacement of military
equipment. That is for article 7 of the agree-
ment. There will be three on each side, and
there will be no legitimate point of entry
into South Viet-Nam other than those three
points. The other border and coastal teams
are there simply to make certain that no
other entry occurs, and any other eniry is
by definition illegal. There has to be no other
demonstration except the faet that it
occurred.

This leaves one team free for use, in par-
ticular, at the discretion of the Commisgion.
And of course the seven teams that are being
used for the return of the prisoners can be
used at the discretion of the Commission
after the prisoners are returned.

There is one reinforced team located at
the demilitarized zone, and its responsibility
extends along the entire demilitarized zone.
It is in fact a team and a half. It is 50 per-
cent larger than a normal border team and
it represents one of the many compromises
that were made, between our insistence on
two teams and their insistence on one team.
By a brilliant stroke, we settled on a feam
and a half, [Laughter.]

With respect to the operation of the In-
ternational Commission, it is supposed to
operate on the principle of unanimity, which
is to say that its reports, if they are Com-
mission reports, have to have the approval
of all four members. However, each mem-
ber is permitted to submit his own opinion,
so that as a practical matter any member
of the Commission can make a finding of a
violation and submit a report, in the first
instance to the parties.
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The Interriational Commission will report

for the time being to the four parties to the -

agreement, An international conference will
take place, we expect, at the foreign minis-
ters level within a month of signing the
agreement. ‘

That international conference will estab-
lish a relationship between the International
Commission and itself, or any other interna-
tional body that is mutually agreed upon, so
that the International Commission is not
only reporting to the parties that it is in-
vestigating. But for the time being, until the
international conference has met, there was
no other practical group to which the Inter-
national Commission eould report.

In addition to this international group,
there are two other institutions that are sup-
posed to supervise the cease-fire. There is,
first of all, an institution called the Four-
Party Jointi Military Commission, which is
composed of ourselves and the three Viet-
namese parties, which is located in the same
place as the International Commission,
charged Wﬁ;h roughly the same functions,
but as a practical matter, it is supposed to
conduct the preliminary investigations, its
disagreements are automatically referred to
the International Commission, and moreover,
any party can request the International Com-
mission to donduct an investigation regard-
less of what the Four-Party Commission does
and regard]ess of whether the Four-Party
CommiSsionj has completed its investigation
or not. ‘

After the United States has completed its
withdrawal, the Four-Party Military Com-
mission will be transformed into a Two-
Party Commission composed of the two South
Vietnamese parties.. The total number of
supervisory{ personnel, therefore, will be in
the neighborhood of 4,500 during the period
that the FofuraParty Commission is in exist-
ence, and in the neighborhood of about 8,000
after the Four-Party Commission ceases
operating and the Two-Party Commission
comes into being.

Finally, there is a protocol concerning the
removal and deactivation of mines, which
is self-explanatory and simply explains—
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discusses the relationship between our ef-
forts and the efforts of the DRV concerning
the removal and deactivation of mines, which
is one of the obligations we have undertaken
in the agreement.

Procedure for Signing Documents

Now let me point out one other problem.
On Saturday, January 27, the Secretary of
State, on behalf of the United States, will
sign the agreement bringing the cease-fire
and all the other provisions of the agreement
and the protocols into force. He will sign in
the morning a document involving four par-
ties, and in the afternoon a document be-
tween us and the Democratic Republic of
Viet-Nam. These documents are identieal,
except that the preamble differs in both
cases.

The reason for this somewhat convoluted
procedure is that while the agreement pro-
vides that the two South Vietnamese parties
should settle their disputes in an atmos-
phere of national reconciliation and concord,
I think it is safe to say that they have not
yet quite reached that point, indeed, that

~ they have not yet been prepared to recognize

each other’s existence.

"This being the case, it was necessary to
devise one document in which neither of
the South Vietnamese parties was mentioned
by name, and therefore no other party could
be mentioned by name, on the principle of
equality. So the four-party document, the
document that will have four signatures, can
be read with great care and you will not
know until you get to the sigmature page
whom exactly it applies to. It refers omly
to the parties participating in the Paris

~ Conference, which are, of course, well known
to the parties participating in the Paris

Conference. [Laughter.]

Tt will be signed on two separate pages
The United States and the GVN are signing
on one page, and the Democratic Republic
of Viet-Nam and its ally are signing on a
separate page. And this procedure has aged
us all by several years. [Laughter.]

Then there is another document, which will
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be signed by the Secretary of State and the
Foreign Minister of the Democratic Republic
of Viet-Nam in the afternoon. That docu-
ment, in its operative provisions, is word for
word the same as the document which will be
signed in the morning and which contains
the obligations to which the two South
Vietnamese parties are obligated.

It differs from that document only in the
preamble and in its concluding paragraph. In
_the preamble it says the United States, with
the concurrence of the Government of the
Republic of Viet-Nam, and the DRV, with
the concurrence of the Provisional Revolu-
tionary Government, and the rest is the same,
and then the concluding paragraph has the
same adaptation. That document, of course,
is not signed by either Saigon or its oppo-
nent, and therefore their obligations are de-
rived from the four-party document.

I do not want to take any time in going
into the abstruse legalisms. I simply wanted
to explain to you why there were two dif-
ferent signature ceremonies and why, when
we handed out the text of the agreement,
we appended to the document which con-
tains the legal obligations which apply to
everybody-—namely, the four parties—why
we appended another section that contained
a different preamble and a different imple-
menting paragraph which is going to be
signed by the Secretary of State and the
Foreign Minister of the Democratic Republic
of Viet-Nam.

This will be true with respect to the agree-
ment and three of the protocols. The fourth
protocol, regarding the removal of mines,
applies only to the United States and the
Democratic Republic of Viet-Nam, and there-
fore we are in the happy position of having
to sign only one document.

Negotiating Process and Achievements

Now then, let me summarize for you how
we got to this point and some of the agpects
of the agreement that we consider signif-
icant, and then I will answer your questions.

As you know, when I met with this group
on December 16, we had to report that the
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negotiations in Paris seemed o have reached
a stalemate. We had not agreed at that time,
although we didn't say so, on the—we could
not find a formula to take into account the
conflicting views with respect to signing.
There were disagreements with respect to
the DMZ and with the associated aspects
of what identity South Viet-Nam was to have
in the agreement.

There was a total deadlock with respect
to the protocols, which I summed up in the
December 16 press conference. The North
Vietnamese approach to international con-
trol and ours were so totally at variance that
it seemed impossible at that point to come
to any satisfactory conclusion. And there be-
gan to be even some concern that the separa-
tion which we thought we had achieved in
October between the release of our prisoners
and the question of civilian prisoners in
South Viet-Nam was breaking down.

When we reassembled on January 8, we
did not do so in the most cordial atmosphere
that I remember. However, by the morning
of January 9 it became apparent that both
sides were determined to make a serious ef-
fort to break the deadlock in negotiations.
And we adopted a mode of procedure by
which issues in the agreement and issues of
principle with respect to the protocols were
discussed at meetings between Special Ad-
visor Le Duc Tho and myself while con-
currently an American team headed by
Ambasgsador Sullivan [William H. Sullivan,
Deputy Assistant Secretary of State for East
Asian and Pacific Affairs] and a Vietnamese
team headed by Vice Minister Thach
[Nguyen Co Thach, Vice Minister for For-
eign Affairs] would work on the implemen-
tation of the principles as they applied to
the protocols.

For example, the Special Advisor and I
might agree on the principle of border con-
trol posts and their number, but then the
problem of how to locate them, according to
what criteria, and with what mode of opera-
tion presented enormous difficulties.

Let me on this occasion also point out that
these negotiations required the closest co-
operation throughout our government, be-
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tween the White House and the State
Department, between all the elements of our
team, and that therefore the usual specula-
tion of who did what to whom is really ex-
traordinarily misplaced.

Without a cooperative effort by everybody,
we could not have achieved what we have
presented last night and this morning.

The Special Advisor and I then spent the
week first on Workmg out the unresolved
issues in the agl‘*eement and then the unre-
solved issues with respect to the protocols
and, finally, the surrounding circumstances
of schedules and procedures.

Ambassador Sullivan remained behind to
draft the implementing provisions of the
agreements that had been achieved during
the week. The Special Advisor and I re-
mained in close contact,

So by the time we met again yesterday,
the issues that remained were very few, in-
deed, were settled relatively rapidly. And I
may on this occaswn also point out that
while the North Vietnamese are the most
difficult people to negotiate with that I have
ever encountered when they do not want to
settle, they are also the most effective that I
have dealt with when they finally decide to
settle—so that we have gone through peaks
and valleys in these negotiations of ex-
traordinary intensity.

Now then, let me sum up where this agree-
ment has left us—first with respect to what
we said we would try to achieve, then with
respect to some of its significance, and finally,
with respect to the future.

" First, when I met this group on October
26 and delivered myself of some epigram-
matic phrases, we obviously did not want to
give a complete checklist and we did not want
to release the agreement as it then stood,
because it did not seem to us desirable to
- provide a checklist against which both sides
would then have to measure success and
failure in terms of their prestige.

At that tlme,ltoo, we did not say that it
had always beeniforeseen that there would be
another three olr four days of mnegotiation
after this tentative agreement had been
reached. The reason why we asked for an-
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other negotiation was because it seemed to
us at that point that for a variety of reasons,
which I explained then and again on Decem-
ber 16, those issues could not be settled
within the time frame that the North Viet-
namese expected.

It is now a matter of history, and it is
therefore not essential to go into a debate of
on what we based this judgment. But that
was the reason why the agreement was not
signed on October 81, and not any of the
speculations that have been so much in print
and on television.

Now, what did we say on October 26 we
wanted to achieve? We said, first of all, that
we wanted to make sure that the control
machinery would be in place at the time of
the cease-fire, We did this because we had
information that there were plans by the
other side to mount a major offensive to
coincide with the signing of the cease-fire
agreement.

This objective has been achieved by the
fact that the protocols will be signed on the
same day as the agreement, by the fact that
the International Control Commission and
the Four-Party Military Commission will
meet within 24 hours of the agreement going
into effect, or no later than Monday morning,
Saigon time, that the regional teams of the
International Control Commission will be in
place 48 hours thereafter, and that all other
teams will be in place within 15 and a maxi-
mum of 30 days after that.

Second, we said that we wanted to ecom-
press the time interval between the cease-
fires we expected in Laos and Cambodia and
the cease-fire in Viet-Nam.

For reasons which I have explained to you,
we cannot be as specific about the cease-
fires in Laos and Cambodia as we can about
the agreements that are being signed on
Saturday, but we can say with confidence
that the formal cease-fire in Laos will go
into effect in a considerably shorter period
of time than was envisaged in October, and
since the cease-fire in Cambodia depends to
some extent on developments in Laos, we
expect the same to be true there.
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We said that certain linguistic ambiguities
should be removed. The linguistic ambiguit’es
were produced by the somewhat extraordi-
nary negotiating procedure whereby a change
in the English text did not always produce
a correlative change in the Vietnamese text.
All the linguistic ambiguities to which we
referred in QOctober have in fact been re-
moved. At that time I mentioned only one,
and therefore I am free to recall it,

I pointed out that the U.S. position had
consistently been a rejection of the imposi-
tion of a coalition government on the people
of South Viet-Nam. I said then that the Na-
tional Council of Reconciliation was not a
coalition government, nor was it conceived
as a coalition government,

The Vietnamese language text, however,
permitted an interpretation of the words
“administrative structure” as applied to the
National Council of Reconciliation which
would have lent itself to the interpretation
that it came close or was identical with a
coalition government.

You will find that in the text of this agree-
ment the words “administrative structure”
no longer exist and therefore this particular
~—sghall we say—ambiguity has been removed.

I pointed out in October that we had to
find a procedure for signing which would
be acceptable to all the parties for whom
obligations were involved. This has been
achieved.

I pointed out on October 26 that we would
seek greater precision with respect to cer-
tain obligations particularly, without spell-
ing them out, as they applied to the
demilitarized zone and to the obligations
with respect to Laos and Cambodia. That,
too, has been achieved.

And I pointed out in December that we
were looking for some means, some expres-
sion, which would make clear that the two
parts of Viet-Nam would live in peace with
each other and that neither side would im-
pose its solution on the other by force.

This is now explicitly provided, and we
have achieved formulations in which in a
number of the paragraphs, such as article
14, 18(e), and 20, there are specific refer-
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ences to the sovereignty of South Viet-Nam,

There are specific references, moreover,
to the same thing in article 6 and article 11
of the ICCS [International Commission of
Control and Supervision] protocol. There are
specific references to the right of the South
Vietnamese people to self-determination.

And therefore we believe that we have
achieved the substantial adaptations that
we asked for on October 26. We did not
increase our demands after October 26, and
we substantially achieved the clarifications
which we sought.

Now then, it is obvious that a war that has
lasted for 10 years will have many elements
that cannot be completely satisfactory to all
the parties concerned. And in the two periods
where the North Vietnamese were working
with dedication and seriousness on a conclu-
sion, the period in October and the period
after we resumed talks on January 8, it was
always clear that a lasting peace could come
about only if neither side sought to achieve
everything that it had wanted; indeed, that
stability depended on the relative satisfac-
tion and therefore on the relative dissatis-
faction of all of the parties concerned. And
therefore it is also clear that whether this
agreement brings a lasting peace or not de-
pends not only on its provisions but also on
the spirit in which it is implemented.

It will be our challenge in the future to
move the controversies that could not be
stilled by any one document from the level
of military conflict to the level of positive
human aspirations, and to absorb the enor-
mous talents and dedication of the people of
Indochina in tasks of construction, rather
than in tasks of destruction.

We will make a major effort to move to
create a framework where we hope in a
short time the animosities and the hatred
and the suffering of this period will be seen
as aspects of the past and where the debates
concern differences of opinion as to how to
achieve positive goals.

Of course the hatreds will not rapidly
disappear, and of course people who have
fought for 26 years will not easily give up
their objectives, but also people who have

163




‘164

No Objection To Declassification in Full 2012/02/13 : LOC-HAK-245-3-3-3

suffered for 25 years may at last come to
know that they can achieve their real satis-
faction by other and less brutal means.
The President said yesterday that we have
to remain vigilant, and so we shall, but we
shall also dedicate ourselves to pogitive ef-
forts. And as for us at home, it should be

~clear by now that no one in this war has bad

a monopoly of anguish and that no one in

. these debates has had a monopoly of moral

insight. And now that at last we have
achieved an agreement in which the United
States did not prescribe the political future
to its allies, an agreement which should pre-
serve the dignity and the self-respect of all
of the parties, together with healing the
wounds in Indochina we can begin to heal
the wounds:in America.
I will be glad to answer any questions.

Q. Dr. Kissinger, what, if any, supervision
do you envisage over the Ho Chi Minh Trail
by an international agency?

Dr. Kissiniger: We expect that the Inter-
national Control Commission that exists in
Laos will be reinstituted. We have also pro-
vided for the establishment of border teams,
as you can see from the maps, at all the
terminal points of the Ho Chi Minh Trail
into South Viet-Nam, And therefore, we be-
lieve that there will be international su-
pervision of the provisions, both within
Laos and within South Viet-Nam.

Marvin [Marvin Kalb, CBS News].

Q. Dr. Kissinger, one of the major prob-
lems has been the continued presence of
North Vietnamese troops in the South. Cowld
you tell us, first, so far as you know, how
many of these troops are there in the South
now, and do you have any understanding or
assurance that these troops will be with-
drawn?

Dr. Kissinger: Our estimate of the number
of North V1et11amese troops in the South is
approximately 145 000. Now, I want to say
a number of thmgs with respect to this.

First, nothing in the agreement establishes
the right of North Vietnamese troops to be
in the South. ‘

Secondly, the ’;\Iorth Vietnamese have

\
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never claimed that they have a right to have
troops in the South, and while opinions may
differ about the exact accuracy of that state-
ment, from a legal point of view it is im-
portant because it maintains the distinction
that we, too, maintain.

Thirdly, if this agreement is implemented,
the North Vietnamese troops in the South
should, over a period of time, be subject to
considerable reduction. First, there is a
flat prohibition against the introduction of
any outside forces for any reason whatso-
ever, so that the normal atirition of person-
nel cannot be made up by the reinfiltration
of outside forces, I am talking now about the
provigions of the agreement. Secondly, there
is a flat prohibition against the presence of
foreign forces in Laos and Cambodia and
therefore a flat prohibition against the use
of the normal infiltration corridors, Thirdly,
as the agreement makes clear, military move-
ment of any kind across the demilitarized
zone is prohibited, both in the clause re-
quiring respect for the demilitarized zone,
which by definition excludes military per-
sonnel, and second, in the clause that says
only modalities of civilian movement can be
discussed, not of any other movement be-
tween North and South Viet-Nam. Fourth,
there is a provision requiring the reduction
and demobilization of forces on both sides,
the major part of which on the South Viet-
namese (Communist) side is believed, by
all knowledgeable observers, to have arrived
from cutside of South Viet-Nam.

Therefore it is our judgment that there
is no way that North Viet-Nam ean live up
to that agreement without there being a re-
duction of the North Vietnamese forces in
South Viet-Nam, without this being ex-
plicitly stated.

Of course, it is not inconceivable that the
agreement will not in all respects be lived up
to. In that case, adding another clause that
will not be lived up to, specifically requiring
it, would not change the situation.

It is our judgment and our expectation—
it is our expectation that the agreement
will be lived up to, and therefore we believe
that the problem of these forces will be
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taken care of by the evolution of events in
South Viet-Nam.

Peter [Peter Lisagor,
News].

Q. Dr. Kissinger, can I try to get o clori-
fication of just that point? Several times, I
think, youw have said it is understood that
North Vietnamese troops in Laos and Cam-
bodia are considered foretgn troops.

Dr. Kissinger: That is right.
Q. Are they so considered?
Dr. Kissinger: 1 said it once, Peter.

Q. You said it in answer to Marvin's ques-
tion, but is il so considered in South Viet-
Nam? Is North Viet-Nam a foreign entity
in  South Viet-Nam according to 1his
agreement?

Chicago Daily

Dr, Kissinger: This is one of the points

on which the bitterest feeling rages and with
which it is best not to deal in a formal and
legalistic manner.

As I have pointed out, in this agreement
there are repeated references to the identity
of South Viet-Nam, to the fact that the South
Vietnamese people’s right of self-determina-
tion is recognized both by the DRV and by
the United States, to the fact that North
and South Viet-Nam shall settle their dis-
putes peacefully and through negotiation,
and other provisions of a similar kind.

Therefore it is clear there is no legal way
by which North Viet-Nam can use military
force against South Viet-Nam.

Now, whether that is due to the fact that
there are two zones temporarily divided by
a pyovisional demarcation line or because
North Viet-Nam is a foreign country with
relation to South Viet-Nam—that is an issue
which we have avoided making explicit in the
agreement and in which ambiguity has its
merits. From the point of view of the inter-
national position and from the point of view
of the obligations of the agreement, there is
no legal way by which North Viet-Nam can
use military force vis-a-vis South Viet-Nam
to achieve its objectives.

Q. Dr. Kissinger, on that subject, by what
means was the United States able to con-
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vince President Thieu to accept the presence
of North Vietnamese troops in South Viet-
Nam?

Dr. Kissinger: First of all, it is not easy
to achieve through negotiations what has
not been achieved on the battlefield, and if
you look at the settlements that have been
made in the postwar period, the lines of
demarcation have almost always followed
the lines of actual control.

Secondly, we have taken the position
throughout that the agreement cannot be
analyzed in terms of any one of its pro-
visions, but it has to be seen in its totality
and in terms of the evolution that it starts.

Thirdly, we have not asked President
Thieu, nor has he accepted, the presence of
North Vietnamese troops in South Viet-Nam
as a legal right, nor do we accept that as
a legal right. ‘

We have, since October 1970, proposed a
cease-fire-in-place. A cease-fire-in-place al-
ways has to be between the forces that exist.
The alternative of continued war also would
have maintained the forces in the country.

Under these conditions, they are cut off
from the possibility of renewed infiltration.
They are prevented from undertaking mili-
tary action. Their resupply is severely
restricted.

And President Thieun, after examining the
totality of the agreement, came to the con-
clusion that it achieved the essential objec-
tives of South Viet-Nam, of permitting his
people to bring about self-determination and
of not posing a security risk that he could not
handle with the forees that we have equipped
and trained.

Mr. Horner [Garnett D. Morner, Wash-
ington Star-News].

Q. Because of a news report from Paris
this morning that actually there were some
15 or 20 protocols, of which only four are be-
ing made public, were there any secret proto-
cols' agreed to?

Dr. Kissinger: The only protocols that exist
are the protocols that have been made public.

Q. What about uhderstandings?
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Dr. Kissinger: There are, with respect to
certain phrases, read into the record certain
statements as to what they mean, but these
have been explained in these briefings and
made clear. |

There are no secret understandings.

Q. Dr. Kissinger, it has been widely specu-
lated that the 12-day saturation bombing of
the North was the key to achieving the agree-
ment that you found acceptable. Was it, and
if mot, what was?

Dr. Kissinger: 1 was asked in October
whether the bombing or mining of May 8
brought about the breakthrough in October,
and I said then that I did not want to specu-
late on North Vietnamese motives. I have too
much trouble analyzing our own.

I will give the same angwer to your ques-
tion, but I will say that there was a deadlock
which was described in the middle of Decem-
ber, and there was a rapid movement when
negotiations resumed on the technical level
on January 3 (January 2) and on the sub-
stantive level on January 8. These facts have
to be analyZed by each person for himself.

I want tq make one point with respect to
the question about understandings. It is ob-
vious that when I speak with some confidence
about certain developments that happen with
respect to Laos and other places, that this
must be based on exchanges that have taken
place, but for obvious reasons I cannot go
further 1nto them.

The :Eormal obligations of the parties have
all been rqvealed and there are no secret
formal obligations.

Q. Dr. Kzssmger the doller amount put on
the amount to which the United States is
commitied in rebuilding—this construction
You freferred to in North Viet-Nam or repa-
rations or whatever it is to be—is there any
dollar amount suggested?

Dr. Kzssmger We will discuss the issue of
economic reconstruction of all of Indochina,
including North Viet-Nam, only after the
signature of the agreements and after the
implementation is well advanced. And the
definition of any particular sum will have to
await the discussions which will take place
after the agreements are in force.
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Q. Dr. Kissinger, is there any understand-
ing with the Soviet Union or with Communist
China that they will take port in an inter-
nationel conference or will help toward the
preservation of this framework of the agree-
ment?

Dr. Kissinger: Formal invitations to the
international conference have not yet been.
extended. But we expect both the Soviet
Union and the People’s Republic of China to
participate in the international conference
which will take place within 30 days of the
signature of the agreement.

We have reason to believe that both of
these countries will participate in this con-
ference.

Now, with respect to their willingness to
help this agreement become viable, it is, of
course, cleay that peace in Indochina requires
the self-restraint of all of the major countries
and especially of those countries which on all
sides have supplied the wherewithal for this
conflict.

We, on our part, are prepared to exercise
such restraint; we believe that the other
countries, the Soviet Union and the People’s
Republic of China, can make a very major
contribution to peace in Indochina by exer-
cising similar restraint.

Q. If o peace treaty is violated and if the
ICC proves ineffective, will the United States
ever again send troops into Viet-Nam?

Dr. Kissinger: 1 don’t want to speculate on
hypothetical situations that we don’t expect
to arise.

Q. Dr. Kissinger, what agreement or un-
derstanding 13 there on the role that will be
played by the so-called neutralist or third-
force groups in Viet-Nam in the National
Council of Reconciliation?

Dr. Kissinger: We have taken the position
throughout that the future political evolu-
tion of South Viet-Nam should be left, to the
greatest extent possible, to the South Viet-
namese themselves and should not be pre-
determined by the United States.

Therefore, there is no understanding in
any detail on the role of any particular force
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in South Viet-Nam. The United States has
always taken the view that it favored free
elections, but on the whole, the essence of this
agreement is to leave the political evolution
of South Viet-Nam to negotiation among the
various South Vietnamese parties or factions.

Q. Dr. Kissinger, about a year ago, Pres-
ident Nizon outlined a peace proposal which
included a provision for President Thieu to
resign prior to elections. I's there any similar
provision in this agreement?

Dr. Kissinger: That proposal was in a
somewhat different context. In any event,
there is no such provision in this agreement
and this, again, is a matter that will have to
be decided by the Vietnamese parties within
the context of whatever negotiation they
have, but there is no requirement of any kind
like this in the agreement.

Q. Dr. Kissinger, when do you expect the
first American planes to arrive in Hanot to
pick up the prisoners?

Dr, Kissinger: Our expectation is that the
withdrawals, as well as the release of pris-
oners, will take place in roughly equal incre-
ments of 15 days over the 60-day period, so
within 15 days of January 27. That is the
outside time. It could be faster.

Q. I wanted to know the earliest time.

Dr. Kissinger: 1 can’t give any earlier time
than within 15 days.

Q. Dr. Kissinger, you have addressed your-
self to this general area before, but the ques-
tion keens coming up. Would you just review
for us briefly how you feel that the agreement
that you have reached differs from one that
could have been reached, say, four years ago?

Dr. Kissinger: Four years ago the North
Vietnamese totally refused to separate polit-
ical and military issues. Four years ago the
North Vietnamese ingisted that as a condi-
tion to negotiations the existing governmental
structure in South Viet-Nam would have to
be disbanded, and only after this governmen-
tal structure had been disbanded and a dif-
ferent one had been installed would they even
discuss, much less implement, any of the
other provisions of the agreement.
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Therefore, until October 8 of this year, all
of the various schemes that were constantly
being discussed foundered on the one root
factor of the situation—that the North Viet-
namese, until October 8 of this year, de-
manded that a political victory be handed to
them as a precondition for a discussion of all
military questions. But in that case, all mili-
tary questions would have become totally ir-
relevant because there was no longer the
political structure to which they could apply.

It was not until October 8 this year that the
North Vietnamese ever agreed to separate
these two aspects of the problem, and as soon
as this was done, we moved rapidly.

Then, there was the second phase, which I
have described, which included the changes
that were made between Qctober and Jan-
uary, which produced this agreement.

Q. Dr. Kissinger, earlier you said that as
of December 16 there were various disagree-
ments which you then listed, and the first one
was the question of the demilitarized zome
and associaled aspects over what identity
South Viet-Nam should have under the agree-
ment. Can you elaborate on this, and most
particularly, can you elaborate on it from the
standpoint of whether you are referring here
to President Thiew's objections?

Dr, Kissinger: I have made clear what
exactly was involved. We have here several
separate issues. One, is there such a thing as
a South Viet-Nam, even temporarily, until
unification? Secondly, who is the legitimate
ruler of South Viet-Nam? This is what the
civil war has been all about. Thirdly, what is
the demarcation line that separates North
Viet-Nam from South Viet-Nam?

Now, we believe that the agreement defines
adequately the demarcation line. It defines
adequately what the identity is to which we
refer. It leaves open to negotiation among the
parties the political evolution of South Viet-
Nam and therefore the definition of what
ultimately will be considered by all South
Vietnamese the legitimate ruler.

The President made clear yesterday that
as far as the United States is concerned, we
recognize President Thieu. This is a situation
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that has existed in other countries. And
these were the ithree principal issues in-
volved, of which two have international
significance and were settled within the agree-
ment, and the third has significance in terms
of the political evolutmn of South Viet-Nam,
and that has been left to the self-determina-
tion of the South Vietnamese people.

As to the question of President Thieu’s
objections, comments, and so forth, we said
on October 26 that obviously in a war fought
in- South Viet-Nam, in a war that has had
hundreds of thousands of casualties of South
Vietnamese, endrmous devastation within
South Viet-Nam, it stands to reason that the
views of our allies will have to be considered.
There is nothmg wrong or immoral for them
to have such views.

Secondly, their perception of the risks has
to be different from our perception of the
risks. We are 12,000 miles away. If we make
a mistake in our assessment of the situation,
it will be painful. If they make a mistake in
the assessment of the situation, it can be
fatal. And therefore, they have had a some-
what less flexible attitude. Where we in some
respects have at some points been content
with more ambiguous formulations, they
were not. 1

Nevertheless, it is also obvious to any
reader of the Saigon press and of their offi-
cial communications that we did not accept
all of their comments and that we carried out
precisely what the President had said and
what was said at the. various press confer-
ences in which I presented the U.S. Govern-
ment view; namely, that we would make the
final determmation as to when the American
participation in ‘the war should end.

Those parts of their comments that we
thought were reasonable we made our own;
those that we did not, we did not. And once
‘we had achieved an agreement with the
North Vietnamese that we considered fair
and just and hoﬁorable, we presented it with
great energy and conviction in Saigon.

Q. This is wiiat I am asking you, doctor.

You say you mcwle some of his points your

points. What did he get in January that he
didw't have in October?
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Dr. Kissinger: I do not want to discuss
what he got. I pointed out the list of objec-
tives we set ourselves in October and what
was achieved. I pointed out the changes that
were achieved between October and January.
We believe them to be substantial, and I do
not want to make a checklist of saying which
originated in Saigon or which originated in
Washington.

Q. Dr. Kissinger, did you personally feel
strengthened in the negotiations as a result
of the saturation bombing?

Dr. Kissinger: The term “saturation bomb-
ing” has certain connotations. We carried
out what was considered to be necessary at
the time in order to make clear that the

‘United States could not stand for an indefi-

nite delay in the negotiations.

My role in the negotiations was to present
the American point of view. I can only say
that we resumed the negotiations on Jan-
uary 8 and the breakthrough occurred on
January 9, and I will let those facts speak
for themselves.

Q. Dr. Kissinger, what is now the extent
and the nature of the American commitment
to South Viel-Nam?

Dr. Kissinger: The United States, as the
President said, will continue economic aid
to South Viet-Nam. It will continue that mili-
tary aid which is permitted by the agree-
ment. The United States is prepared to gear
that military aid fo the actions of other
countries and not fo treat it as an end in
itself.

And the United States expects all countries
to live up to the provisions of the agreement.

Q. Dr. Kissinger, you say, “The two South
Vietnamese parties shall be permitted to
make periodic replacements of armaments,
munitions and war materials which have
been destroyed.” Why do we have to pul any
more materials in there? Why should they be
in there, and will these materials come from
the United States or what countries?

Dr. Kissinger: Let's separate two things:
what is permitted by the agreement and
what we shall do. What is permitted by the
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agreement is that military equipment that,
as you read, is destroyed, worn out, used up,
or damaged can be replaced.

The reason for that provision is that if for
any reason the war should start at any level,
- it would be an unfair restriction on our South
Vietnamese allies to prohibit them from re-
placing their weapons if their enemies are
able to do so.

The degree, therefore, to which these
weapons have to be replaced will depend on
the degree to which there is military activity.
If there is no military activity in South Viet-
Nam, then the number of weapons that are
destroyed, damaged, or worn out will of
course be substantially less than in other
circumstances.

Secondly, what will be the U.S. position?
This depends on the overall situation. If there
is no military activity, if other countries do
not infroduce massive military equipment
into Viet-Nam, we do not consider it an end
in itself to give military aid. But we believe
that it would be unfair and wrong for one
country to be armed by its allies while the
other one has no right to do so. This is what
will govern our actions.

Q. Dr. Kissinger, what is the plan for the
rather sizable U.S. military force offskore in
warshivs off South Viet-Nam and also B—52
bases in Thailand? Will these forces be re-
duced, and is there an understanding with
the North Vietnomese that you have not men-
tioned to us here that would reduce those
forces?

Dr. Kissinger: There is no restriction on
American military forces that is not men-
tioned in the agreement. One would expect,
as time goes on, that the deployment of our
naval forces will take account of the new
situation.

As you know, we have kept many of our
forces on station for longer than the normal
period of time, and we have had more cax-
riers in the area than before, but this is not
required by the agreement and this is simply
a projection of what might happen.

The same is true with respect to Thailand,
There are no restrictions on our forces in
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Thailand. It has always been part of the
Nixon doctrine that the deployment of our
forces would be related to the degree of the
danger and has not an abstract quality of its
OWn.

So that as a general rule one can say that
in the initial phases of the agreement, before
one knows how it will be implemented, the
deployment will be more geared to the war
situation, and as the agreement is being im-
plemented, the conditions of peace will have
a major impact on it. But this is simply a
projection of our normal policy and is not
an outgrowth required by the agreement.

The press: Thank you, Dr. Kissinger.

TEXTS OF AGREEMENT AND PROTOCOLS

Text of Agreement
White House press relezse dated January 24

AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND
RESTORING PEACE IN VIETNAM

The Parties participating in the Parig Conference
on Vietham,

With a view to ending the war and restoring
peace in Vietnam on the bagis of respect for the
Vietnamese people’s fundamental national rights and -
the South Vietnamese people’s right to self-deter-
mination, and to contributing to the consolidation of
peace in Asia and the world,

Have agreed on the following provisions and
undertake to respect and to implement them:

Chapter ¥
Tue VIETNAMESE PROPLE'S
FUNDAMENTAL NATIONAL RIGHTS
Article 1

The United States and all other countries respeet
the independence, sovereignty, unity, and territorial
integrity of Vietnam as recognized by the 1954
Geneva Agreements on Vietnam.

Chapter I1
CESSATION OF HOSTILITIES—WITHDRAWAL OF TROOPS

Article 2
A cease-fire shall be observed throughout South
Vietnam as of 2400 hours G.M.T., on January 27,
1978. :
At the same hour, the United States will stop all
its military activities against the territory of the
Democratic Republic of Vietnam by ground, air and
naval forces, wherever they may be based, and end
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the mining of the territorial waters, ports, harbors,
and waterways of the Democratic Republic of Viet-
nam. The United States will remove, permanently
deactivate or destroy all the mines in the territorial
waters, ports, harbors, and waterways of North
Vietnam as soon as this Agreement goes into effect.

The complete cessation of hostilities mentioned
in this Article ghall be durable and without limit

of time. |

Arﬁ?le 3
The parties undertake to maintain the cease-fire
and to ensure a lasting and stable peace.
As soon as the cease-fire goes into effect:

(a) The United Stales forces and those of the
other foreign countries allied with the United States
and the Republic of Vietnam shall remain in-place
pending the implementation of the plan of troop
withdrawal. The Four-Par#y Joint Military Commis-
gion described in Articlel 16 shall determine the

modalities. |

(b) The armed forces of the two South Viet-
namese parties shall remain in-place. The Two-
Party Joint Military Commission deseribed in
Article 17 shall determine‘! the areas controlled by
each party and the modalities of stationing.

(¢) The regular forces pf all services and arms
and the irregular forces of the parties in South
Vietnam shall stop all offensive activities against
each other and shall strictly abide by the following
stipulations: |

~—All acts of force on thé ground, in the air, and
on the sea shall be prohibited;
—All hostile acts, terrorism and reprisals by both
sides will be banned. !
Articly 4
The United States will not continue its military
involvement or intervene in the internal affairs of
South Vietnam, ‘
Avrticle 5
Within sixty days of the signing of this Agree-
ment, there will be a total withdrawal from South
Vietnam of troops, military advisers, and military
personnel, including technical military personnel
and military personnel associated with the pacifica-
tion program, armaments, munitions, and war
material of the United States and those of the
other foreign countries mentioned in Article 3 (2).
Advigers from the above—mehtioned countries to all
paramilitary organizations and the police force will
also be withdrawn within the same period of time.
Article‘}s
The dismantlement of all military bases in South
Vietnam of the United States and of the other
foreign countries mentioned !in Axrticle 3 (a) shall
be completed within sixty days of the signing of
this Agreement, “

Article 7

From the enforcement oﬂ the cease-fire to the
!
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formation of the government provided for in Articles
9 (b) and 14 of this Agreement, the two South
Vietnamege parties shall not accept the intreduction
of troops, military advigers, and military pergonnel
including technical military personnel, armaments,
munitions, and war material into South Vietnam.

The two South Vietnamese parties shall be per-
mitted to make periodic replacement of armaments,
munitions and war material which have been
destroyed, damaged, worn out or used up after the
cease-fire, on the bagis of piece-for-piece, of the same
characteristics and properties, under the supervision
of the Joint Military Commission of the two South
Vietnamese parties and of the Imternational Com-
misgion of Control and Supervision.

Chapter ITI
THE RETURN OF CAPTURED MIIATARY PRRSONNEL
AND ForElGN CIVILIANS, AND CAPTURED
AND DETAINED VIETNAMESE CIVILIAN PERSONNEL

Article 8

(a) The return of captured military personnel
and foreign civilians of the parties shall be carried
out gimultaneously with and completed not later
than the same day as the troop withdrawal men-
tioned in Article 5 The parties shall exchange
complete lists of the above-mentioned captured
military personnel and foreign civilians on the day
of the signing of this Agreement.

(b) The parties shall help each other to get
information about those military personnel and
foreign civilians of the parties missing in action, to
determine the location and take care of the graves
of the dead so as to facilitate the exhumation and
repatriation of the remains, and to take any such
other mensures as may be required to get informa-
tion about those still considered migsing in action.

(¢) The question of the return of Vietnamese
civilian personnel captured and detained in South
Vietnam will be resolved by the two South Viet-
namese parties on the basis of the principles of
Article 21 (b) of the Agreement on the Cessation
of Hostilities in Vietnam of July 20, 1954. The two
South Vietnamese parties will do 8o in a spirit of
national reconciliation and concord, with a view to
ending hatred and enmity, in order to ease suffering
and to reunite families, The two South Vietnamese
parties will do their utmost to resolve this question
within ninety days after the cease-fire comes into
effect,

Chapter IV
THE EXERCISE OF THE SoUTH VIETNAMESE PEOPLE'S
RicHT T0 SELF-DETERMINATION
Article 9

The Government of the United States of America
and the Government of the Democratic Republic of
Vietnam undertake to respect the following
principles for the exercise of the South Vietnamese
people’s right to self-determination:

(a) The South Vietnamese people’s right to self-
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determination is sacred, inalienable, and shall be
respected by all countries.

(b) The South Vietnamese people shall decide
themselves the political future of South Vietnam
through genuinely free and demoecratic general elec-
tions under international supervision.

{c) Foreign countries shall not impose any
political tendency or personality on the South Viet-
namese people,

Artiele 10

The two South Vietnamese parties undertake to
respect the cease-fire and maintain peace in South
Vietnam, settle all matters of contention through
negotiations, and avoid all armed conflict.

Article 11 ~
Immediately after the cease-five, the two South
Vietnamese parties will:

~-achieve national reconciliation and concord, end
hatred and enmity, prohibit all acts of reprisal and
discrimination against individuals or organizations
that have collaborated with one gide or the other;

-—engure the democratic liberties of the people:
personal freedom, freedom of speech, freedom of the
press, freedom of meeting, freedom of organization,
freedom of political activities, freedom of belief,
freedom of movement, freedom of residence, freedom
of work, right to property ownership, and right to
free enterprise.

Article 12

(a) Immediately after the cease-five, the two
South Vietnamese parties shall hold consultations in
a spirit of national reconciliation and concord,
mutual respect, and mutual non-elimination to set
up o National Council of National Reconciliation
and Concord of three equal segments. The Council
shall operate on the principle of unanimity. After
the National Council of National Reconciliation and
Concord has assumed its functions, the two South
Vietnamese parties will consult about the formation
of councils at lower levels. The two South Viet-
namese parties shall sign an agreement on the
internal matters of South Vietnam as soon as
possible and do their utmost to accomplish this
within ninety days after the cease-fire comes into
effect, in keeping with the South Vietnamese
people’s aspirations for peace, independence and
democracy.

{(b) The National Council of National Reconcilia-

" tion and Concord shall have the task of promoting

the two South Vietnamese parties’ implementation
of this Agreement, achievement of national recon-
ciliation and concord and ensurance of democratic
liberties. The National Council of National Recon-
ciliation and Concord will organize the free and
democratic general elections provided for in Article
9 (b) and decide the procedures and medalities of
these general elections. The institutions for which
the general elections are to be held will be agreed
upon through consultations between the two South
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Vietnamese parties. The National Council of Na-
tional Reconciliation and Concord will also decide
the procedures and modalities of such local elections
a8 the two South Vietnamese parties agree upon.

Article 18

The question of Vietnamese armed forces in South
Vietnam shall be settled by the two South Vietnam-
ege parties in a spirit of national reconciliation and
concord, equality and mutual respect, without
foreign interference, in accordance with the postwar
situation. Among the questions to be discussed by
the two South Vietnamese parties are steps fo
reduce their military effectives and to demobilize
the troops being reduced. The two South Vietnamese
parties will accomplish this as soon as possible.

Article 14

South Vietnam will pursue a foreign policy of
peace and independence, Tt will be prepared to
establish relations with all countries irrespective of
their political and social systerms on the hasis of
mutual respect for independence and sovereignty
and accept economic and technical aid from any
country with no political conditions attached, The
aceeptance of military aid by South Vietnam in the
future shall come under the authority of the govern-
ment set up after the general elections in South
Vietnam provided for in Article 9 (b).

Chapter V

THE REUNIFICATION OF VIETNAM AND THE
RELATIONSHIP BETWEEN NORTH AND SOUTH
VIETNAM

Article 15

The reunification of Vietnam shall be carried out
step by step through peaceful means on the basis
of discussions and agreements between North and
South Vietnam, without coercion or anmexation by
either party, and without foreign interference. The
time for reunification will be agreed upon by North
and South Vietnam.

Pending reunification:

() The military demarcation line between the
two zones at the 17th parallel is only provisional
and not a political or territorial boundary, as
provided for in paragraph 6 of the Final Declara-
tion of the 1954 Geneva Conference.

(b) North and South Vietnam shall respect the
Demilitarized Zone on either side of the Provisional
Military Demarcation Line.

(¢} North and South Vietnam shall promptly
start negotiations with a view to reestablishing
normal relations in various fields, Among the ques-
tions to be negotiated are the modalities of civilian
movement across the Provisional Militaxy Demareca-
tion Line.

(d) North and South Vietnam shall not join any
military alliance or military bloc and shall not
allow foreign powers to maintain military bases,
troops, military advisers, and military personnel on
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their respective terntones, ag stipulated in the 1954
Geneva, Agreements on ‘Vietnam,

Chapter Vi

THE JOINT M1aTARY COMMISSIONS, THE
INTERNATIONAL COMMISSION OF CONTROL AND
SUPERVISION, THE INTERNATIONAL CONFERENCE

A’i‘ftz'cle 16
(a) The Parties participating in the Paris Con-
ference on Vietnam shall immediately designate
representatives to form!a Four-Party Joint Military
Commission with the task of ensuring joint action
by the parties in implementing the following pro-
visions of this Agreement:

—The first paragraph of Article 2, regarding the
enforcement of the c!ease-ﬁre throughout South
Vietnam;

--—Art1c1e 3 (a), regardmg the cease-fire by U.8.
forces and those of the! other foreign countries re-
ferred to in that Artmle;

—Article 3 (¢), rega:;dmg the cease-fire hetween
all parties in South Vietnam;

—Article b, regarding the withdrawal from South
Vietnam of U.S. troops and those of the other
foreign countries mentioned in Article 8 (a);

—-Article 6, regarding the dismantlement of
military bases in South Vietnam of the United
States and those of the other foreign countries
mentioned in Article 8 (a);

—Article 8 (a), regarding the return of captured
military personnel a.ndJ foreign eivillans of the
parties;

—Artiele 8 (b), regardmg the mutual assistance
of the parties in getting information about those
military personnel and iforeign civilians of the
parties missing in aetion, |

(b) The Four-Party Joint Military Commission
shall operate in accordance with the principle of
constltations and unanimity. Disagreements shall be
referred to the Internatwnal Commisgion of Control
and Supervision.

(e¢) The Four-Party annt Military Commission
shall begin operating immediately after the signing
of this Agreement and end its activities in sixty
days, after the completion of the withdrawal of T.8.
troops and those of the other foreign countries
mentioned in Article 8 (a) and the completion of the
return of captured military personnel and foreign
civilians of the parties. |

(d) The four parties shall agree immediately on
the .organization, the workmg procedure, means of
activity, and expenditures |of the Four-Party Joint
Military Comnussmn ﬂ

Artwle 17

(a) The two South V:etnamese parties shall im-
mediately designate represgntatlves to form a Two-
Party Joint Military Commission with the task of
ensuring joint action by the two South Vietnamese

i
i
|
{
|
|
|
i
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parties in implementing the following provigions of
this Agreament:

—The first paragraph of Article 2, regarding the
enforcement of the cease-fire throughout South
Vietnam, when the Four-Party Joint Military Com-
mission has ended its activities;

~—Article 8 (b), regarding the cease-fire between
the two South Vietnamese parties;

-—Article 8 (c), regarding the cease-fire between
all parties in South Vietnam, when the Four-Party
Joint Military Commission has ended its activities;

—Article ¥, regarding the prohibition of the in-
troduction of troops into South Vietnam and all
other provisions of thiz article;

—Article 8 (c), regarding the question of the
return of Vietnamese civilian personnel captured
and detained in South Vietnam;

~—-Article 13, regarding the reduction of the mili-
tary effectives of the two South Vietnamese parties
and the demobilization of the troops being reduced.

(b) Disagreements shall he referred to the Inter-
national Commisgion of Control and Supervision.

{c) After the signing of this Agreement, the
Two-Party Joint Military Commigsion shall agree
immediately on the measures and organization
asimed at enforcing the cease-fire and preserving
peace in South Vietnam.

Article 18

(a) After the signing of this Agreement, an In-
ternational Commission of Control and Supervision
shall be established immediately.

(b) Until the International Conference provided
for in Article 19 makes definitive  arrangements, the
International Commission of Control and Supervi-
sion will report to the four parties on matters con-
cerning the control and supervigion of the imple-
mentation of the following provisions of this
Agreement:

—The first paragraph of Article 2, regarding the
enforcement of the cease-fire throughout South
Vietnam;

—Article 3 (a), regarding the cease-fire by U.S.

forces and those of the other foreipn countries ve--

ferred to in that Article;

—Article 3 (e¢), regarding the cease-fire between
3]l the parties in South Vietnam;

—Article 5, regarding the withdrawal from Viet-
nam of U.S. troops and those of the other foreign
countries mentioned in Article 8 (a);

—Avrticle 6, regarding the dismantlement of mili-
tary bases in South Vietnam of the United States
and those of the other foreign countries mentioned
in Artiele 8 (a);

—-Article 8 (a), regarding the return of captured
military personnel and foreign civillans of the
parties.

The International Commission of Control and
Supervision shall form control teams for carrying
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out its tasks, The four parties shall agree immedi-
ately on the location and operation of these teams.
The parties will facilitate their operation.

(¢) Until the International Conference makes
definitive arrangements, the International Commis-
sion of Control and Supervision will report to the
two South Vietnamese parties on matters concern-
ing the control and supervision of the implementa-
tion of the following provisions of this Agreement:

—The first paragraph of Artiele 2, regarding the
enforcement of the ceasefire throughout Scuth
Vietnam, when the Four-Party Joint Military Com-
mission has ended its activities;

-—Article 3 (b), regarding the cease-fire between
the two South Viethamese parties;

—Article 8 (¢), regarding the cease-fire hetween
all parties in South Vietnam, when the Four-Party
Joint Military Commission has ended its activities;

—Article 7, regarding the prohibition of the in-
troduction of troops into South Vietnam and =R
other provisions of this Article;

—Article 8 (e¢), regarding the question of the re-
turn of Vietnamese eivilian personnel captured and
detained in South Vietnam;

—Article 9 (b), regarding the free and demo-
cratic general elections in South Vietnam;

——Article 13, regarding the reduction of the mili-
tary effectives of the two South Vietnamese parties
and the demobilization of the troops being reduced.

The International Commission of Control and
Supervision shall form confrol teama for carrying
out its tasks, The two South Vietnamese parties
shall agree immediately on the location and oper-
ation of these teams, The two South Vietnamese
parties will facilitate their operation.

(d) The International Commission of Control and
Supervision shall be ecomposed of representatives of
four countries: Canada, Hungary, Indonesia and
Poland. The chairmanship of this Commission will
rotate among the members for specific periods to
be determined by the Commission,

(e) The International Commission of Control
and Supervizion shall carry out its tagks in accord-
-ance with the principle of respect for the sover-
eignty of South Vietnam.

(f) The International Commission of Control
and Supervision shall operate in accordance with
the principle of congultations and unanimity.

(g) The International Commission of Control
and Supervision shall begin operating when a cease-
fire comes into force in Vietnam. As regards the
provisions in Article 18 (b) concerning the four
parties, the International Commission of Control
end Supervigion shall end its activities when the
Commission’s tasks of control and supervision re-
garding these provisions have been fulfilled. As re-
gards the provisions in Article 18 (¢) concerning
the two South Vietnamese parties, the International
Commission of Control and Supervision shall end
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its activities on the request of the government
formed after the general elections in South Vietnam
provided for in Article 9 (b).

(k) The four parties shall agree immediately on
the organization, means of activity, and expendi-
tures of the International Commission of Control
and Supervision. The relationship between the In-
ternational Commission and the Imternational Con-
ference will be agreed upon by the International
Commission and the International Conference.

Avrticle 19

The parties agree on the convening of an Inter-
national Conference within thirty days of the sign-
ing of this Agreement to acknowledge the signed
agreements; to guaranfes the ending of the war,
the maintenance of peace in Vietnam, the respect
of the Vietnamese people’s fundamental national
rights, and the South Vietnamese people’s right to
self-determination; and to contribute to and guaran.
tee peace in Indochina, ‘

The United States and the Demoeratic Republic
of Vietnam, on behszlf of the parties participating
in the Paris Conference on Vietham, will propose
to the following parties that they participate in this
International Conference: the People’s Republic of
China, the Republic of France, the Union of Soviet -
Socialist Republics, the United Kingdom, the four
countries of the International Commission of Con-
trol and Supervision, and the Secretary General of
the United Nations, together with the parties partic-
ipating in the Paris Conference on Vietnam.

Chapter VII

REGARDING CaAMEODIA AND Laos
Article 20

(a) The. parties participating in the Paris Con-
ference on Vietnam shall strietly respect the 1954
Geneva Agreements on Cambedia and the 1962
Geneva Agreements on Laos, which recoghized the
Cambodian and the Lao peoples’ fundamental na-
tional rights, i.e., the independence, sovereignty,
unity, and territorial integrity of these countries.
The parties shall respect the neutrality of Cam-
bodia and Laos,

The parties participating in the Paris Conference
on Vietnam undertake to refrain from using the
territory of Cambodia and the territory of Laos to
encroach on the sovereignty and security of one
another and of other countries.

(b) Foreign countries shall put an end to all
military activities in Cambodia and Laos, totally
withdraw from and refrain from reinfroducing into
these two countries troops, military advisers and
military personnel, armaments, munitions and war
material.

{c) The internal affairs of Cambodia and Laos
shall be seitled by the people of each of these
countries without foreign interference.

(d) The problems existing between the Indo-
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chinese countries shall be settled by the Indochinese
parties on the basis of respect for each other’s in.
dependence, sovereignty, and  tervitorial integrity,
and non-interference in each oti,her’s internal affairs.

Chapter VIII
THE RELATIONSHIP BETWEEN THE UNITED STATES
AND THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF VIETNAM

Avrticle 21

The United States anticipates that this Agree-
ment will usher in an era of reconmciliation with
the Democratic Republie of Vietnam as with all the
peoples of Indochina, In purshance of its traditional
poliey, the United States wﬂl contribute to healing
the wounds of war and fo poatwar reconstruction of
the Democratic Republic of Vietnam and throughout

Indochina. ‘w

Article 22

The ending of the war, thé restoration of peace in
Vietnam, and the strict implementation of this
Agreement will create conditions for establishing
a new, equal and mutuslly beneficial relationship
between the United States and the Democratic Re-
public of Vietnam on the basis of respect for each
other’s independence and :sovereignty, and mnon-
interference in each other's internal affairs. At the
same time this will ensure 'stable peace in Vietnam
and contribute to the preservation of lasting pesce
in Indochina and Southeast Asia.

Chapter IX
OTHER PROVISIONS

Article 23
This Agreement shall enter into foree upon sig-
nature by plempotentlary representatives of the
parties participating in the Pariz Conference on
Vietnam. ANl the parties concerned shall strictly
implement this Agreement and its Protocols.

DONE in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-
Three, in Vietnamese and English. The Vietnamese
and English texts are ofﬁcxal and equally authentic.

[Separate Numbued Page]
|
For the Government of For the Government of

the United States of the Republic of Vietnam
America

WiLiam P. ROGERS f TRAN VAN Lam
Secretary of State | Minister for Foreign
| Affairs
[Separate Numhered Page]

For the Government of For the Provisional Rev-
the Democratic Repubhe olutionary Government
of Vietnam i of the Republic of South
| Vietnam
NeUYEN Duy TRINH NGUYEN THI BINH

Minister for Fofezgn‘ Minigter for Foreign
Affairs | Affairs
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AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND RESTORING PEACE IN VIETNAM

The Government of the United States of Americs,
with the concurrence of the Government of the Re-
public of Vietnam,

The Government of the Democratic Republic of
Vietnam, with the concurrence of the Provigional
Revolutionary Government of the Republic of South
Vietnam,

With a view to ending the war and restoring
peace in Vietnam on the basis of respect for the
Vietnamese people’s fundamental national rights
and the South Vietnamese people’s right to self-
determination, and to contributing to the consolida-.
tion of peace in Asia and the world,

Have agreed on the following provisions and
undertake to respect and fo implement them:

[Text of Agreement Chapters I~VIII Same As Ahove]

Chapter IX
OTHER PROVISIONS

Artiele 23

The Paris Agreement on Ending the War and
Restoring Peace in Vietnam shall enter into force
upon signature of this document by the Secretary of
State of the Government of the United States of
America and the Minister for Foreign Affairs of the
Government of the Democratic Republic of Vietnam,
and upon signature of a document in the same terms
by the Secretary of State of the Government of the
United States of America, the Minister for Foreign
Affairs of the Government of the Republic of Viet-
nam, the Minister for Foreign Affairs of the Govern-
ment of the Democratic Republic of Vietnam, and
the Minister for Foreign Affairs of the Provisional
Revolutionary Government of the Republic of South
Vietnam. The Agreement and the protocols to it
shall be strietly implemented by all the parties
concerned.

DoNE in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-
Three, in Vietnamese and English., The Vietnamese
and English texts are official and equally authentie.

For the Government of For the Government of
the TUnited States of the Democratic Republic
America of Vietham

WiLLiaM P. ROGERS Neuyen Duvy TRINH
Seeretary of State Minister for Foreign
Affairs

Protocol on Prisoners and Detainess
‘White House press release dated Jenuary 24

PROTOCOL TO THE AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND RESTORING PrACE IN VIETNAM CONCERNING
THE RETURN OF CAPTURED MILITARY PERSONNEL
AND ForEIGN CIVILIANS AND CAPTURED AND Dg-
TAINED VIETNAMESE CIVILIAN PERSONNEL.

The Parties participating in the Paris Conference
on Vietnam,
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In implementation of Article 8 of the Agreement
on Ending the War and Restoring Peace in Vietnam
signed on this date providing for the return of cap-
tured military personnel and foreign civilians, and
captured and detained Vietnamese civilian personnel,

Have agreed as follows:

Tae RETURN O0F CAPTURED MILITARY PERSONNEL
AND ForeIiGN CIVILIANS

Artiele 1
The parties signatory to the Agreement shall re-
turn the captured militavy personnel of the parties
mentioned in Article 8 (a) of the Agreement as
follows:

-—all eaptured military personmel of the United
States and those of the other foreign countries
mentioned in Article 8 (a) of the Agreement shall
be returned to United States authorities;

—all captured Vietnamese military personnel,
whether helonging to regular or irregular armed
forces, shall be returned to the two South Viet-
namese parties; they shall be returned to that
South Vietnamese party under whose command
they served.

Artiele 2

All captured civilians who are nationals of the
United States or of any other foreign countries
mentioned in Article 83 (a) of the Agreement shall
be returned to United States authorities. All other
captured foreign civilians shall be returned to the
authorities of their country of nationslity by any
one of the parties willing and able to do so.

Article 3

The parties shall today exchange complete lists
of captured persons mentioned in Articles 1 and 2
of this Protocol,

Avrtiele 4

(a) The return of all captured persons mentioned
in Articles 1 and 2 of this Protocol shall be com-
pleted within sixty days of the signing of the Agree-
ment at a rate no slower than the rate of with-
drawal from South Vietnam of United States forces
and those of the other foreign countries mentioned
in Article 5 of the Agreement.

(b) Permons who are seriously ill, wounded or
maimed, old persons and women shall be returned
first, The remainder shall be returned either by re-
turning all from one detention place after another
ot in order of their dates of capture, beginning with
those who have been held the longest.

Article 5

The return and reception of the persons men-
tioned in Articles 1 and 2 of this Protocol shall be
carried out at places convenient to the concerned
parties. Places of return shall be agreed upon by
the Four-Party Joint Military Commission. The
parties shall ensure the safety of personnel engaged
in the return and reception of those persons.
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Article 6

Each party shall return all captured persons
mentioned in Articles 1 and 2 of this Protocol with-
out delay and shall facilitate their return and
reception. The detaining parties shall not deny or de-
lay their return for any reason, including the fact
that captured persons may, on any grounds, have
been prosecuted or sentenced.

THE RETURN OF CAPTURED AND
DeErAINED VIETNAMESE CIVILIAN PERSONNEL

Avrticle 7

(a) The question of the returm of Vielnamese
civilian personnel captured sand detained in South
Vietnam will be resolved by the two South Viet-
namese parties on the basis of the principles of
Article 21 (b) of the Agreement on the Cessation
of Hostilities in Vietnam of July 20, 1954, which
reads as follows:

“The term ‘civilian internees’ is understood to
mean all persons who, having in any way con-
tributed to the political and armed struggle be-
tween the two parties, have been arrested for
that reason and have been kept in detention by
either party during fhe period of hostilities.”

(b) The two South Vietnamese parties will do
go in g spirit of national reconciliation and concord
with a view to ehding hsired and enmify in order
to ease suffering and to reunite families. The two
South Vietnamese parties will do their utmost to
resolve this question within ninety days after the
ceage-fire comes into effect.

(¢) Within fifteen days after the cease-fire comes
into effect, the two South Vietnamege parties shall
exchange lists of the Vietnamese civilian personnel
captured and detained by each party and lists of
the places at which they are held. ‘

TREATMENT OF CAPTURED PERgONS DURING DETENTION

Article 8

(a) All captured military personnel of the parties
and captured foreign civiliang of the parties shall
be treated humanely at all times, and in accordance
with international practice.

They shall be protected against all wviolence to
life and person, in particular against murder in
any form, mutilation, torture and cruel treatment,
and outrages upon personal dignity. These persons
shall not be forced to join the armed forces of the
detaining party.

They shall be given adequate food, clothing,
ghelter, and the medical attention required for their
state of health. They shall be allowed to exchange
post cards and letters with their families and re-
ceive parcels,

(b) All Vietnamese civilian personnel captured
and detained in South Vietnam shall be treated
humanely at all times, and in accordance with in-
ternational practice.

They shall be protected against all violence to
life and peraon, in particular against murder in any
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form, muﬁlatlon, torture and cruel treatment, and
outrages agamst personal dignity. The detaining
parties shall ' not deny or delay their return for
any reason, including the fact that eaptured persons
may, on any grounds, have been prosecuted or sen-
tenced. These ‘persons shall not be forced to join the
armed forces of the detaining party.

They shall Be given adequate food, clothing, shel-
ter, and the medical attention required for their
state of health. They shall be allowed to exchange
post cards and letters with their families and re-
ceive parcels. |

E Artiele 9

(a) To contribute to improving the living condi-
tions of the captured military personnel of the
parties and fo;telg'n civilians of the parties, the
parties shall, vnthm fifteen days after the cease-five
comes into eﬁ‘ect agree upon the designation of
two or more national Red Cross societies to visit
all places where captured military personnel and
foreign civilians: are held.

(b) To contripute to improving the living con-
ditions of the captured and detained Vietnamese
eivilian personnel, the two South Vietnamese parties
shall, within fifteen days after the ceasefire comes
into effect, agre¢ upon the designation of two or
more national Red Cross societies to visit all places
where the captul‘ed and detained Vielnamese civil-
jan personnel are held.

Wire REcARD 10 DEAD AND MISSING PERSONS

Article 10

(a) The Four-Party Joint Military Commission
shall ensure joint action by the parties in imple-
manting Article 8 (b) of the Agreement. When the
Four-Party Joint Military Commission has ended
its activities, a Four-Party Joint Military team
~ shall be maintained to carry on this task.

{(b) With regard to Vietnamese civilian personnel
dead or missing in South Vietnam, the two South
Vietnamese parties shall help each other to obtain
information about missing persons, determine the
location and take cire of the graves of the dead, in
a spirit of national reconciliation and concord, in
keeping with the people’s aspirations.

O'rm ProvisIONS

Article 11
(a) The Four-]?arty and Two-Party Joint Mili-

tary Commissions mll have the responsibility of
determining 1mmed1di:ely the modalities of imple-
menting the provisions of this Protocol consistent
with their respective responsibilities under Articles
16 (2) and 17 (a) of the Agreement, In cage the
Joint Military Commissions, when carrying out their
tasks, canpot reach agreement on a matter pertain-
ing to the return of captured personnel they shall
refer to the Internat:onal Commission for its
assistance.

(b) The Four—Party Joint Military Commission

J
|
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shall form, in addition to the teams established by
the Protocol concerning the cease-fire in South
Vietnam and the Joint Military Commissions, a sub-
commission on captured persons and, as required,
joint military teams on ecaptured persons to assist
the Commission in its tasks.

(e) From the time the cease-fire comes into force
to the time when the Two-Party Joint Military
Commission becomes operational, the two South
Vietnamese parties’ delegations to the Four-Party
Joint Military Commission shall form a provisional
sub-commission and provisional joint military teams
to carry out its tasks concerning captured and de-
tained Vietnamese civilian personnel,

(d) The Four-Party Joint Military Commission
shall send joint military teams to observe the re-
turn of the persons mentioned in Articles 1 and 2
of this Protocol at each place in Vietnam where
such persons are being returned, and at the last de-
tention places from which these persons will be
taken to the places of return. The Two-Party Joint
Military Commission shall send joint military teams
to observe the return of Vietnamese civilian per-
gonnel captured and detained at each place in South

Vietnam where such persons are being returned,

and at the last detention places from which these
persons will be taken to the places of return.

Artiele 12
In implementation of Articles 18 (b) and 18 (c)

of the Agreement, the International Commission of

Control and Supervision ghall have the responsibility
to control and supervise the obgervance of Articles
1 through 7 of this Protocol through observation of
the return of captured military personnel, foreign
civilians and captured and detained Vietnamese
civilian personnel at each place in Vietnam where
these persons are being returmed, and at the last
detention places from which these persons will be
taken to the places of return, the examination of
lists, and the investigation of violations of the pro-
visions of the above-mentioned Articles.

Avrticle 13

Within five days after signature of this Protocol,
each party shall publish the text of the Protocol
and communicate it to all the captured persons
vovered by the Protocol and being detained by that

party.

Artiele 14

This Protocol shall come into foree upon signa-
ture by plenipotentiary representatives of all the

parties participating in the Paris Conference on

Vietnam. It shall be strictly implemented by all the
perties concerned.

DonE in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-
Three, in Vietnamese and English. The Vietnamese
and English texts are official and equally authentic.
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[Separate Numbered Page]

For the Government of For the Government of
the TUnited States of the Republic of Vietnam
America
Wittiam P. ROGERS
Seeretary of State

TRAN VAN LaM
Minister for Foreign
Affairs

[Separate Numbered Page]

For the Government of For the Provisional Rev-

the Democratic Republic olulionary Government

of Vietnam of the Republic of South
Vietnam

NeUYEN TH1 BINE
Minister for Foreign
Affairs

NeuveN Duy TRINH
Minister for Foreign
Affairs

PROTOCOL TO THE AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND RESTORING PEACE IN VIETNAM CONCERNING
TEE RETURN OF CAPTURED Mirrtary PERSONNEL
AND FOREIGN CIVILIANS AND CAPTURED AND DE-
TAINED VIETNAMESE CIVIIIAN PERSONNEL

The Government of the United States of America,

with the concurrence of the Government of the
Republic of Vietnam,
. The Government of the Democratic Republic of
Vietnam, with the concurrence of the Provisional
Revolutionary Government of the Republic of South
Vietnam,

In implementation of Article 8 of the Agreement
on Ending the War and Restoring Peace in Vietnam
signed on this date providing for the return of
captured military personnel and foreign civilians,
and captured and detained Vietnamese -ecivilian
personnel,

Have apgreed as follows:

[Text of Protocol Artieles I-18 same as above]

Article 14

The Protocol to the Paris Agreement on Ending
the War and Restoring Peace in Vietnam concern-
ing the Return of Captured Military Personnel and
Foreign Civilians and Captured and Detained Viet-
namese Civilian Personnel shall enter inte force
upon signature of this document by the Secretary
of Btate of the Government of the United States of
America and the Minister for Foreign Affairs of
the Government of the Demoeratic Republic of Viet-
nam, and upon signature of a decument in the same
terms by the Secretary of State of the Government
of the United States of America, the Minister for
Foreign Affairs of the Government of the Republic
of Vietnam, the Minister for Foreign Affairs of the
Government of the Democratic Republic of Vietnam,
and the Minister for Foreign Affairs of the Provi-
sional Revolutionary Government of the Republic
of South Vietnam. The Protocol shall be strictly
iraplemented by all the parties concerned.

DoNg in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-
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Three, in Vietnamese and Bnglish. The Vietnamese
and English texts are official and equally authentic,

For the Government of
the Democratic Republic
of Vietnam

Neuyen Duy TrRiNH
Minigter for Foreign
Affairs

For the Government of
the United States of
America

WiLizaM P. ROGERS
Seeretary of State

Protocel on the international Commission
of Control and Supervision

‘White House press release dated Januery 24

PROTOCOL TO THE AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND RESTORING PEACE IN VIETNAM CONCERNING
THE INTERNATIONAL COMMISSION OF CONTROL AND
SUPERVISION

The parties participating in the Paris Conference
on Vietnam,

In implementation of Article 18 of the Agreement
on Ending the War and Restoring Peace in Vietnam
signed on this date providing for the formatien of
the International Commission of Control and Super-
vision,

Have agreed as follows:

Article 1

The implementation of the Agreement is the
responsibility of the parties signatory to the Agree-
ment.

The functions of the International Commission
are to control and supervise the implementation of
the provisions mentioned in Article 18 of the Agree-
ment. In carrying out these functions, the Interna-
tional Commission shall:

(a) Follow the implementation of the above-
mentioned provisions of the Agreement through
communication with the parties and on-the-spot
observation at the places where this is required;

(b) Investigate violations of the provisions which
fall under the control and supervision of the Com-
migsion;

{(¢) When necessary, cooperate with the Joint
Military Commissions in deterring and detecting
violations of the above~mentioned provisions.

Article 2

The International Commission shall investigate
violations of the provisions described in Article 18
of the Agreement on the request of the Four-Party
Joint Military Commission, or of the Two-Party
Joint Military Commigsion, or of any party, or,
with respect to Article 9 (b) of the Agreement on
general elections, of the National Council of Na-
tional Reconciliation and Concord, or in any case
where the International Commission has. other
adequate grounds for considering that there has
been a violation of those provisions, It is understood
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that, in carrying {:out this task, the International
Commission shall; function with the concerned
parties’ assistance Xand cooperation as reguired.

. Article 8

(a) When the International Commission finds
that there is a serious violation in the implementa-
tion of the Agreement or a threat to peace against
which the Commission can find no appropriate
megsure, the Commission shall report this to the
four parties to the Agreement so that they can
hold consultations to find & solution.

(b) In accordance with Article 18 (f) of the
Agreement, the Intérpational Corumission’s reports
shall be made with the unanimous agreement of the
representatives of all the four members. In case no
unanimity is reached, the Commission ghall forward
the different views to the four parties in accordance
with Article 18 (b) of the Agreement, or to the two
South Vietnamese parties in accordance with Article
18 (e) of the Agreement, but these shall not be
considered as reportq of the Commission,

‘%‘Article 4
(2) The headquarters of the International Com-
mission ghall be at Saigon.
(b) There shall he seven regional teams located
in the regions shown on the annexed map and baszed
et the following places:

Regions | Places
I “ Hue
I ? Danang
I \ Pleiku
v ! Phan Thiet
v g Bien Hoa
VI ! My Tho
VII ‘* Can Tho

The International bommission shall designate
three teams for the region of Saigon-Gia Dinh,

(c) There shall be tweniy-six teams operating
in the areas shown on the annexed map and baged
at the following places in South Vietnam:

Region I
Quang Tri
Phu Bai
Region IT
Hoi An
Tam Ky
Chu Lai
Region IIT
Kontum
Hau Bon
Phu Cat
Tay An
Ninh Hoa
Ban Me Thuot

Region‘i‘l 14
Da La.q
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Bao Loc
Phan Rang
Region V
An Loe
Xuan Loc
Ben Cat

Cu Chi
Tan An

Region VI
Moe Hoa
Giong Trom
Region VII
Tri Ton
Vinh Long
Vi Thanh
Khanh Hung
Quan Long

(d) There shall be twelve teams located as shown
on the annexed map and hased at the following
places:

Gio Linh (to cover the ares south of the Pro-
vigional Military Demarcation Line)

Lao Bao

Ben Het

Due Co

Chnu Lai

Qui Nhon

Nha Trang

Vung Tau

Xa Mat

Bien Hoa Airfield

Hong Ngu

Can Tho

(e) There shall be seven teams, six of which shall
be available for assignment to the poinis of entry
which are not listed in paragraph (d) above and
which the two South Vietnamese parties choose as
points for legitimate entry to South Vietnam for
replacement of armaments, munitions, and war
material permitted by Article 7 of the Agreement.
Any team or teams not needed for the above-
mentioned assighment shall be available for other
tasks, in keeping with the Commission’s respon-
sibility for control and supervision.

(f) There shall he seven teams to conirol and
supervise the return of captured and detained
personnel of the parties.

Article 5

{a) To carry out its tasks concerning the return
of the captured military personnel and foreign
civilians of the parties as stipulated by Article 8
(a) of the Agreement, the International Commis-
sion shall, during the time of such return, send one
control and supervision team to each place in Viet-
nam where the eaptured persons are being returned,
and to the last detention places from which these
persons will be taken to the places of return.
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(b) To carry out its tasks concerning the return
of the Viethamese civilian personnel captured and
detained in South Vietnam mentioned in Axrticle 8
(e¢) of the Agreement, the International Commis-
sion shall, during the time of such return, send
one control and supervigion team to each place in
South Vietnam where the above-mentioned captured
and detained persons are being returned, and to
the last detention places from which these persons
shall be taken to the places of return.

Article 6

To .carry out its tasks regarding Artmle 9 (h)
of the Agreement on the free and democratic general
elections in South Vietnam, the International Com-
mission shall organize additional {eams, when
necessary. The International Commisgion shall
discuss this question in advance with the National
Council of National Reconcilistion and Concord. If
additional teams are necessary for this purpose,
they shall be formed thirty days before the general
elections,

Artiele 7

The International Commission shall continually
keep under review its size, and shall reduce the
number of its teams, its representatives or other
personnel, or both, when those teams, representatives
or personnel have accomplished the tasks assigned
‘to them and are not required for other tasks. At
the same time, the expenditures of the International
Commission shall be reduced correspondingly.

Axticle 8

Each member of the International Commission
shall make available at all times the following
numbers of qualified personnel:

(a) One gsenior representative and twenty-six
others for the headquarters staff.

(b) Five for each of the seven regional teams,

(e) Two for ecach of the other international
control ieams, except for the teams at Gio Linh
and Vung Tau, each of which shall have three.

(d) One hundred sixteen for the purpese of
providing support to the Commission Headquarters
and ifs teams.

Article 9

(a) The International Commission, and each of
its teams, shall act as a single body comprising
representatives of all four members,

(b) Each member has the responsibility to ensure
the presence of its representatives at all levels of
the International Commission. In ease a representa-
tive is absent, the member concerned shall im-
mediately designate a replacement.

Article 10

(a) The parties shall afford full cooperation,
agsistance, and protection to the International
" Commission.

(b) The parties shall at all times maintain reg-
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ular and continuous liaison with ’ohe International
Commission. During the existence of the Four-Party
Joint Military Commission, the delegations of the
parties to that Commission shall also perform liai-
son functions with the Intermational Commission.
After the Four-Party Joint Military Commission
has ended its activities, such liaison shsall be main-
tained through the Two-Party Jeint Military Com-
migsion, liaigon missions, or other adequate means.
(¢) The International Commission and the Joint
Military Commissions shall closely cooperate with
and agsist each other in carrying out their respec-
tive funetions. ‘
(d) Wherever a team is stationed or operating,
the concerned party shall designate a liaison officer
to the team to cooperate with and assist it in carry-
ing out without hindrance its task of control and
supervision, When a team ig carrying out an in-
vestigation, a liaison officer from each concerned
party shall have the opportunity to accompany it,
provided the investigation is not thereby delayed.
(e) Each party shall give the International Com-
mission reasonable advance notice of all proposed
actions concerning those provisions of thée Agree-
ment that are to be controlled and supervxsed by the
International Commission. _
(f) The International Commission, including its
teams, is allowed such movement for observation
as is reasonably required for the proper exereise of
its functions as stipulated in the Agreement. In
carrying out these functions, the International Com-
mission, including its teams, shall enjoy all neces-
sary assistance and cooperation from the parties
concerned.

Article 11

In supervising the holding of the free and demo-
cratic general elections deseribed in Articles 9 (b)
and 12 (b) of the Agreement in accordance with
modalities to be agreed upon between the National
Couneil of National Reconciliation and Concord
and the International Commission, the latter shall
receive full cooperation and assistance from the
National Couneil.

Article 12
The International Commission and its personnel
who have the nationality of a member state shall,
while carrying out their tasks, enjoy privileges and
immunities equivalent %o those accorded dlplomatlc
mlssmns and diplomatic agents.

Article 18

The International Commission may use the means
of communication and transport necessary to per-
form its funetions. Each South Vietnamese party
ghall make available for rent to the International
Commission appropriate office and accommodation
faeilities and shall assist it in obtaining such fa-
cilities. The International Commission may receive
from the parties, on mutually agreeable terms, the
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necessary means of communication and transport
and may purchase from any source necessary
equipment and services not obtained from the par-
ties. The International Commisgion shall possess
these means.

Article 14

The expenses for the activities of the Interna-
tional Commigsion shall be borne by the parties and
the members of the Infernational Commisgion in
accordance with the provisions of this Article:

(2) Each member country of the International
Commigsion shall pay the salaries and allowances
of its personnel. '

(b) All other expenses incurred by the Inter-
national Commission shall be met from a fund to
which each of the four parties shall contribute
twenty-three percent (23%) and to which each
member of the International Commisgion shall
contribute two percent (2%).

(¢) Within thirty days of the date of entry into
foree of this Protocol, each of the four parties shall
provide the International Commission with an ini-
tial sum equivalent to four million, five hundred
thousand (4,500,000) French franes in convertible

currency, which sum shall be credited against the.

amounts due from that party under the first budget.

(d) The International Commission shall prepare
its own budgets. After the International Commission
approves a budget, it shall transmit it to all parties
gignatory to the Agreement for their approval.
Only after the budgets have been approved by the
four parties to the Agreement shall they be obliged
to make their contributions. However, in case the
parties to the Agreement do not agree on a new
budget, the International Commission shall tempo-
rarily base its expenditures on the previous budget,
except for the extraordinary, one-time expenditures
for installation or for the acquisition of equipment,
ahd the parties shall continue to make their con-
tributions on that basis until a new budget is
approved.

Artiele 15

{(a) The headquarters shall be operational and in
place within twenty-four hours after the ceasge-fire.

(b) The regional teams shall be operational and
in place, and three teams for supervision and con-
trol of the return of the captured and detained
personnel shall be operational and ready for dis-
patch within forty-eight hours after the cease-fire.

(¢) Other teams shall be operational and in place
within fifteen to thirty days after the cease-fire.

Article 16

Meetings shall be convened at the call of the
Chairman. The International Commission shall
adopt other working procedures appropriate for the
effective discharge of its functions and consistent
with respect for the sovereignty of South Vietnam.
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Article 17

The Members of the International Comimission
may aeccept the obligations of this Protocol by
sending notes of acceptance to the four parties sig-
natory to the Agreement. Should a member of the
International Commission decide to withdraw from
the International Commission, it may do so by giv-
ing three months notice by means of notes to the
four parties to the Agreement, in which case those
four parties shall consult among themselves for
the purnpose of agreeing upon a replacement member.

Anticle 18

This Protocol shall enter into force upon sigha-
ture by plenipotentiary representatives of all the
parties participating in the Paris Conference on
Vietnam. It shall be strictly implemented by all the
parties concerned.

Dong in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-
Three, in Vietnamese and English. The Viethamese
and English texts are official and equally authentic.

{Separate Numbeved Page]

For the Government of
the Republic of Vietnam

For the Government of
the United States of

Ameriea
WriLLiaM P. ROGERS TRAN VAN LAM
Secretory of State Minister for Foreign

Affairs

[Separate Numbered Page)

For the Government of For the Provisional Rev-

the Democratic Republic olutionary Government

of Vietnam of the Republic of South
Vietnam

NeuvyEN TH BINE
Minister for Foreign
Affairs '

NeuyeN Duy TRINH
Minister for Foreigm
Affairs

ProTOCOL TO THE AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND RESTORING PEACE IN VIETNAM CONCERNING
THE INTERNATIONAL COMMISSION OF CONTROL AND
SUPERVISION

The Government of the United States of America,
with the concurrence of the Government of the Re-
public of Vietnam,

The Government of the Democratic Republic of
Vietnam, with the concurrence of the Provisional
Revolutionary Government of the Republie of South
Vietnam,

In implementation of Article 18 of the Agreement
on Ending the War and Restoring Peace in Vietnam
signed on this date providing for the formation of
the International Commission of Control and
Supervision,

Have agreed as follows:

[Text of Protocol Articles 1-17 same as above,]
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- Article 18

The Protocol to the Paris Agreement on Ending
the War and Restoring Peace in Vietnam concern-
ing the Interna{;ional Commission. of Control and
Supervigion shall enter into force upon signature
of thig document by the Secretary of State of the
Government of the United States of America and
the Minister for Foreign Affairs of the Government
of the Democratic Republic of Vietnam, and upon
signature of a document in the same terms by the
Secretary of State of the Government of the United
States of America, the Minister for Foreign Affairs
of the Government of the Republic of Vietnam, the
Minister for Foreign Affairs of the Government of
the Democratic Republic of Vieinam, and the Min-
ister for Foreign Affairs of the Provisional Revo-
lutionary Government of the Republic of South
Vietnam. The Protocol shall be strictly implemented
by all the parties concerned.

Done in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-
Three, in Vietnamese and English. The Vietnamese
and English tegts are official and equally authentic.

For the Govez%lment of For the Government of
the TUnited States of the Demoecratic Republic
Amerien : of Vietnam

Wirtriam P. Ro«mns NeuyEN Duy TRINH
Secretary of State Minister for Foreign
i Affairs
j

Protocol on iﬁe Cease-Fire in South Viet~Nam

and the Joint Military Commissions
White House presk relense dated January 24

ProTocOL TO THE AGREEMENT ON EINDING THE WAR
AND RESTORING PEACE IN VIETNAM CONCERNING
THE CEASE-FIRE IN SOUTH VIETNAM AND THE
Joint Miuitary COMMISSIONS

The parties participating in the Paris Confer-
ence on Vietnam,

In implemehtation of the first paragraph of Arti-
cle 2, Article 8, Article 5, Article 6, Article 16 and
Article 17 of the Agreement on Ending the War
and Restoring Peace in Vietnam signed on this date
which provide for the cease-fire in South Vietnam
and the establishment of a Four-Party Joint Mili-
tary Commission and a Two-Party Joint Military
Commission, |

Have agredd as follows:

CEAsE-FIRE IN S0UTH VIETNAM

Artisle 1

The High Commands of the parties in South Viet-
nam shall issue prompt and timely orders fo all
regular and irregular armed forces and the armed
police under their command to completely end hostil.
ities throughout South Vielnam, at the exact time
stipulated in Article 2 of the Agreement and ensure
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that these armed forces and armed police comply
with these orders and respect the cease-fire.

Article 2

(a) Ag soon as the cease-fire comes into force
and until regulations are issued by the Joint Mili-
tary Commissions, all ground, river, sea and air com-
bat forees of the parties in South Vietnam shall .
remain in place; that is, in order to ensure a stable
ceage-fire, there shall be no major redeployments or
movements that would extend each party's area of
control or would result in contact between opposing
armed forees and clashes which might take piace.

(b) All regular and irregular armed forces and
the armed police of the parties in South Vietnam
shall observe the prohibition of the following acts:

(1) Armed patrols into areas controlled by op-
posing armed forces and flights by bomber and
fighter aireraft of all types, except for unarmed
flizhts for proficlency training and maintenance;

(2) Armed attacks againgt any person, either
military or ecivilian, by any means whatsoever,
including the use of small arms, mortars, artillery,
bombing and strafing by airplanes and any other
type of weapon or explosive device;

(8) AIl combat operations on the ground, on
rivers, on the sea and in the air;

(4) All hostile acts, terrorism or reprisals; and

(5) All acts endangering lives or publie or private
property.

Article 8

. {a) The above-mentioned prohibitions shall not
hamper or restrict:

(1) Civilian supply, freedom of movement, free-
dom to work, and freedom of the people to engage
in trade, and civilian communication and transpor-
tation between and among all areas in South
Vietnam;

(2) The use by each party in areas under its
control of military support elements, such as engi-
neer and transportation units, in repair and con~
struction of public facilities and the transportation
and supplying of the population;

(3) Normal military proficiency training con-
ducted by the parties in the areas under their re-
spective control with due regard for public safety.

(b) The Joint Military Commissions shall im-
mediately agree on corridors, routes, and other
regulations governing the movement of military
transport aircraft, military transport vehicles, and
military transport vessels of all types of one party
going through areas under the control of other
parties,

Article 4
In order to avert conflict and ensure normal con-
ditions for those armed forces which are in direct
contact, and pending regulation by the Joint Mili-
tary Commissions, the commanders of the opposing
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armed forees at those places of direet contact shall
meet as soon as the cease-fire comes into force with
a view to reaching an agresmenti on temporary
measures to avert conflict and to ensure supply and
mediceal care for these armed forces.

Article &

(a) Within fifteen days after the cease-fire comes
into effect, each party shall do its utmost to com-
plete the removal or deactivation of all demolition
objeets, mine-fields, traps, obstacles or other danger-
ous objects placed previously, so as not to hamper
the population’s movement and work, in the first
place on waterways, roads and railroads in South
Vietnam. Those mines which cannot be removed
or deactivated within that time shall be clearly
marked and must be removed or deactivated as soon
as possible.

(b) Emplacement of mines is prohibited, except
as a defensive measure around the edges of military
installations in places where they do mot hamper
the population’s movement and work, and movement
on waterways, roads and railroads. Mines and other
obstacles already in place at the edges of military
installations may remain in place if they are in
places where they do not hamper the population’s
movement and work, and movement on waterways,
roads and railroads.

Article 6

Civilian police and ecivilian security personnel of
the parties in South Vietnam, who are responsible
for the maintenance of law and order, shall strictly
respect the prohibitions set forth in Article 2 of
this Protocol. As required by their responsibilities,
normally they shall be authorized to carry pistols,
but when required by unusual circumstances, they
shall be allowed to carry other small individual
arms.

Article 7

{a) The entry into South Vietham of replacement
armaments, munitions, and war material permitted
under Article 7 of the Agreement shall take place
under the supervision and control of the Two-Party
Joint Military Commission and of the International
Commission of Control and Supervision and through
such points of entry only as are designated by the
two South Vietnamese parties. The two South Viet.
namese parties shall agree on these points of entry
within fifteen days after the entry into foree of
the cease-fire, The two South Vietnamese parties
may seleet as many asg six points of entry which
are not included in the list of places where teams
of the Internmational Commission of Control and
Supervision are to be based contained in Article
4 (d) of the Protocol concerning the International
Commission. At the same time, the two South Viet-
namese parties may also select points of entry from
the list of places set forth in Article 4 (d) of that
Protocol.
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(b) Each of the designated points of entry shall
be available only for that South Vietnamese party
which is in control of that point. The two South
Vietnamese parties shall have an equal number of
points of entry.

Artiele 8

(a) In implementation of Article & of the Agree-
ment, the United States and the other foreign coun-
tries referred to in Article 5 of the Agreement shall
take with them all their armaments, munitions,
and war material. Transfers of such items which
would leave them in South Vietnam shall nol be
made subsequent to the entry into foree of the
Agreement except for transfers of communications,
transport, and other non-combat material to the
Four-Party Joint Military Commission or the Inter-
national Commission of Control and Supervision.

(b) Within five days after the entry into force
of the cease-fire, the United States shall inform
the Four-Party Joint Military Commission and the
International Commission of Control and Supervi-
gion of the general plans for timing of complete
troop withdrawals which shall take place in four
phases of fifteen days each. It is anticipated that
the numbers of troops withdrawn in each phase
are not likely to be widely different, although it is
not feasible to ensure egual numbers. The approxi-
mate numbers to be withdrawn in each phase shall
be given to the Four-Party Joint Military Commis-
sion and the International Commission of Control
and Supervision sufficiently in advance of actual
withdrawals so that they can properly carry out
their tagks in relation thereto.

Axrticle 9

(a) In implementation of Article 6 of the Agree-
ment, the United States and the other foreign coun-
tries referred to in that Article shall dismantle and
remove from South Vietnam or destroy all military
bases in South Vietnam of the United States and
of the other foreign countries referrad to in that
Article, including weapons, mines, and other mili-
tary equipment at these bases, for the purpose of
making them unusable for military purposes.

(b) The United States shall supply the Four-
Party Joint Military Commission and the Interna-
tional Commission of Conirol and Supervision with
necessary information on plans for base dismantle-
ment so that those Commissions can properly carry
out their tasks in relation thereto.

Tae JOINT MILITARY COMMISSIONS

Artiele 10

(8) The implementation of the Agreement is the
responsibility of the parties signatory to the
Agreement.

The Four-Party Joint Military Commission has
the task of ensuring joint action by the parties in
implementing the Agreement by serving as a chan-
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nel of communication among the parties, by drawing
up plans and fixing the modalities to carry out,
coordinate, follow and inspect the implementation
of the provisions mentioned in Article 16 of the
Agreement, and by negotiating snd settling all
matters concerning the 1mp1ementat10n of those
provisions,

(b) The concrete tagks of the Four-Party Joint
Military Commission are:

{1) To eoordinate, follow and inspeect the imple-
mentation of the above-mentioned provisions of the
Agreement by the four parties;

(2) To deter and detect violations, to deal with
cases of violation, and to settle conflicts and matters
of contention between the parties relating to the
shove-mentioned prowsmns,

(3) To dizpatch without delay one or more joint
teams, as required by spefciﬂc cases, to any part of
South Vietnam, to investigate alleged violations of
the Agreement and to agsigt the parties in finding
mesasures to prevent recurrence of similar cases;

(4) To engage in observation at the places where
this is necessary in the exercise of its functions;

(5) To perform such additional tasks as it may,
by unanimous decision, determme.

Ar@wle 11

{a) There shall be a Central Joint Military Com-
misgion located in Saigon. Bach party shall designate
immediataly a military delegation of fifty-nine per-
sons to rvepresent it on the Central Commission. The
senior officer designated by esch party shall be a
general officer, or equivalent.

(b} There shall be seven Regional Joint Military
Commissions located in the regions shown on the
annexed map and bqsed at the following places:

Regions Ploces
I Hue
I Danang
113 Pleiku
v Phan Thiet
V. Bien Hoa
VI My Tho
VIL Can Tho

Each party shall designate a military delegation
of sixteen persons fo represent it on each Regional
Commission. The senior officer designated by each
party shall be an officer from the rank of Licuten-
ant Colonel to Colonel, or equivalent.

(¢) There shall be a joint military team operat-
ing in each of the areas shown on the annexed
map and based at each of the following places in
South Vietnam:

|Region I

' Quang Tri
! Phu Bai
Region 11
Hoi An
. Tem Ky
+ Chu Lai
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Region III
Kontum

Hau Bon

Phu Cat

Tuy An

Ninh Hoa
‘Ban Me Thuot

Region IV
Da Lat

Bao Loc
Phan Rang
Region V
An Loc
Xuan Loc
Ben Cat
Cu Chi
Tan An

Region VI

Moe Hoa
Giong Trom

Region VII
Tri Ton
Vinh Long
Vi Thanh
Khanh Hung
Quan Long

Each party shall provide four qualified persons
for each joint military team. The senior person des-
ignated by each party shall be an officer from the
rank of Major to Lieutenant Colonel, or equivalent,

(d) The Regional Joint Military Commissions
shall asgist the Central Joint Military Commission
in performing its tasks and shall supervise the
operations of the joint military teams. The region
of Saigon-Gia Dinh i placed under the responsibil-
ity of the Central Commission which shall designate
joint military teams to operale in this region.

(e} Each pariy shall be authorized to provide
support and guard personnel for its delegations to
the Central Joint Military Commission and Regional

. Joint Military Commissions, and for ity members of

the joint military teams. The total number of sup-

" port and guard personnel for each party shall not

exceed five hundred and fifty.

(f) The Central Joint Military Commission may
establish such joint sub-commissions, joint staffs and
joint military teams as circumstances may require.
The Central Commission shall determine the num-
bers of personnel vequired for any additional sub-
commissions, staffs or teams it establishes, provided
that each party shall designate one-fourth of the num-
ber of personnel required and that the total number
of personnel for the Four-Party Joint Military Com-
mission, to include its staffs, teams, and support
personnel, shall not exceed three thousand three
hundred.

(g) The delegations of the two South Vietnamese
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parties may, by agreement, establish provisional
sub-commissions and joint military teams to carry
out the tasks specifically assigned to them by Article
17 of the Agreement. With respect to Article 7 of the
Agreement, the two South Vietnamese parties’ dele-
gations to the Four-Party Joint Military Commis-
_glon shall establish joint militaxry teams at the
points of entry into South Vietnam used for re-
placement of armaments, munitions and war ma-
terial which are desighated in accordance with
Artiele 7 of this Protocol. From the time the
ceage-fire comes into foree to the time when the
Two-Party Joint Military Commission becomes
operational, the two South Vietnamese parties’ dele-
gations to the Four-Party Joint Military Commission
shall form 2 provisional sub-commission and pro-
vigional joint military teams to cayry out its tasks
concerning captured and detained Vietnamese civil-
ian personnel. Where necessary for the above pur-
poses, the two South Vietnamese parties may agree
to assign personnel additional to those assigned to
the two South Vietnamese delegations to the Four-
Party Joint Military Commission,

Article 12

(a) In accordance with Axrticle 17 of the Agvee-
ment which stipulates that the two South Viet-
namese parties shall immediately designate their
respective representatives to form the Two-Party
Joint Military Commisgsion, twenty-four hours after
the cease-fire comes into foree, the two desipnated
South Vietnamese parties’ delegations to the Two-
Party Joint Military Commission shall meet in
Saigon so as to Teach an agreement as soon as
possible on organization and operation of the Two-
Party Joint Military Commission, as well as the
measures and organization aimed at enforcing the
cease-fire and preserving peace in South Vietnam.

(b) From the time the cease-fire comes into force
to the time when the Two-Party Joint Military Com-
mission becomes operational, the two South Viet-
namese parties’ delegations to the Four-Party Joint
Military Commission at all levels shall simultaneously
assurce the tagks of the Two-Party Joint Military
Commission at all levels, in addition to their fune.
tions as delegations to the Four-Party Joint Military
Commission.

(c) If, at the time the Four-Party Joint Military
Commiasion ceases its operation in accordance with
Article 16 of the Agreement, agreement has not been
reached on organization of the Two-Party Joint
Military Commission, the delegations of the two
South Vietnamese parties serving with the Four-
Party Joint Military Commission at all levels shall
continue temporarily to work together as a pro-
visional two-party joint military commission and to
assume the tasks of the Two-Party Joint Military
Commission at all levels until the Two-Party Joint
Military Commission becomes operational.

Anrticle 13
In application of the principle of unanimity, the
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Joint Military Commissions shall have no chairmen,
and meetings shall be convened at the request of
any representative. The Joint Military Commissions
shall adopt working procedures appropriate for
the effective discharge of their functions and
responsibilities.

Article 14

The Joint Military Commissions and the Inter-
national Commission of Control and Supervision
shall closely cooperate with and assist each other in
carrying out their respective functions. Each Joint
Military Commission shall inform the International
Commission about the implementation of those pro-
visions of the Agreement for which that Joint Mili-
tary Commission has responsibility and which are
within the competence of the International Commis-
sion. Each Joint Military Commission may request
the International Commission to carry out specific
obgervation activities.

Artiele 15

The Central Four-Party Joint Military Commis-
sion shall begin operating twenty-four hours after
the cease-fire comes into foree. The Regional Four-
Party Joint Military Commissions shall begin
operating forty-eight hours after the cease-fire
comes into forece. The joint military teams based
at the places listed in Article 11 (e) of this Proto-
col shall begin operating no later than fifteen days
after the cease-fire comes into force. The delegations
of the two South Vietnamese parties shall simulta-
neously begin to assume the tasks of the Two-Party
Joint Military Commission as provided in Article
12 of this Protocol.

Axrticle 16

(2) The parties shall provide full protection and
all necegsary assistance and cooperation to the Joint
Military Commissiong at all levels, in the discharge
of their tasgks.

(b) The Joint Military Commissions and their
personnel, while carrying out their tasks, shall en-
joy privileges and immunities equivalent to those
accorded diplomatic missions and diplomatie agents.

(¢) The personnel of the Joint Military Com-
missions may carry pistols and wear special insignia
decided upon by each Central Joint Military Com-
mission. The personnel of each party while gnard-
ing Commission installations or egquipment may be
authorized to carry other individual small arms,
as determined by each Central Joint Military
Commission.

Article 17

(2) The delegation of each party to the Four-
Party Joint Military Commission and the Two-Party
Joint Military Commission shall have its own
offices, communication, logistics and transportation
means, including aireraft when necessary.

(b) Each party, in its areas of control shall
provide appropriate office and accommodation facil-
ities to the Four-Party Joint Military Commisgion
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and the Two-Party Joint Military Commission at
all levels.

(¢) The parties shall endeavor to provide to the
Four-Party Joint Military Commission and the
Two-Party Joint Military Commission, by means
of loan, lease, or gift, the common means of opera-
tion, including equipment for communication, sup-
ply, and tiransport, including aireraft when
necessary. The Joint Militayy Commiggions may
purchase from any source necessary facilities, equip-
ment, and services which are not supplied by the
parties, The Joint Military Commissions shall pos-
sess and use these facilities and this equipment.

(d) The facilities and the equipment for common
use mentioned above shall be returned to the parties
when the Joint Military Commissions have ended
their activities.

Article 18

The common expenses of the Four-Party Joint
Military Commigsion shall be borne equally by the
four parties, and the common expenses of the Two-
Party Joint Military Commission In South Vietnam
shall be borne equally by these two parties.

Anrticle 19
This Protocol shall enter into force upon signa-
ture by plenipotentiary representatives of all the
parties participating in the Paris Conference on
Vietnam. It shall be strietly implemented by all the
parties concerned.

DoNE in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-
Three, in Vietnamese and English. The Vietnamese
and FEnglish texts are official and equally authentic.

[Separate Numbered Page}

For the Government of
the Republic of Vietnam

For the Government of
the TUnited States of
Ameriecs

WirLLiaM P, RoGERS TRAN VAN Lam
Seeretary of State Minister for Foreign
Affairs

[Separate Numbered Page]

For the Government of For the Provisional Rev-

the Democratic Republic olutionary Government

of Vietnam of the Republie of South
_ Vietnam

NeuyEN THI BINH
Minigter for Foreign
Affairs

NeuyeN Duy TRINH
Minister for Foreign
Affairs

PROTOCOL TO THE AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND RESTORING PEACE IN VIETNAM CONCERNING
THE CEASE-FIRE IN SOUTH VIETNAM AND THE
JoinT MILiTARY COMMISSIONS

The Government of the United States of Ameriea,
with the concurrence of the Government of the Re-
public of Vietham,

The Government of the Democratic Republic of
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Vietnam, with the concurrence of the Provisional
Revolutionary Government of the Republic of South
Vietnam,

Tn implementation of the first paragraph of Arti-
cle 2, Article 3, Article B, Article 6, Article 16 and
Article 17 of the Agreement on Finding the War and
Restoring Peace in Vietnam signed on this date
which provide for the cease-fire in South Vietnam
and the establishment of a Four-Party Joint Mili-
tary Commission and a Two-Party Joint Military
Commission,

Have agreed as follows:

[Text of Protocol Articles 1-18 same as abave]

Article 19

The Protocol to the Paris Agreement on Ending
the War and Restoring Peace in Vietnam concern-
ing the Cease-fire in South Vietnam and the Joint
Military Commissions shall enter into force wupon
signature of this document by the Secretary of
State of the Government of the United States of
America and the Minister for Foreign Affairs of
the Government of the Democratic Republic of Viet-
nam, and upon signature of a document in the same
terms by the Secretary of State of the Government
of the United States of Ameriea, the Minister for
Foreign Affairs of the Government of the Republic
of Vietnam, the Minister for Foreign Affairs of
the Government of the Democratic Republic of Viet-
nam, and the Minister for Foreign Affairs of the
Provisional Revolutionary Government of the Re-
public of South Vietnam. The Protocol shall be
strietly implemented by all the parties concerned.

DoNE in Paris this twenty-gseventh day of Janu-
ary, One Thousaund Nine Hundred and Seventy-
Three, in Vietnamese and English. The Vietnamese
and English texts are official and equally authentie.

For the Government of For the Government of
the United States of the Democratic Republic

America of Vietn_am
WitLiAM P. RoGERS NeuYEN Duy TRINH
Seeretary of State Minister for Foreign

Affairs

Protocol on Mine Clearing in North Viet-Nam
White House press release dated Janhuary 24

PrOTOCOL TO THE AGREEMENT ON ENDING THE WAR
AND RESTORING PEACE IN VIETNAM CONCERNING
THE REMOVAL, PERMANENT DEACTIVATION, OR DE-
STRUCTION OF MINES IN THE TERRITORIAL WATERS,
Ports, HARBORS, AND WATERWAYS OF THE DEMO-
CRATIC REPUBLIC OF VIETNAM

The Government of the United States of America,

The Government of the Democratic Republic of
Vietnam,

In implementation of the second paragraph of
Artiele 2 of the Agreement on Ending the War and
Restoring Peace in Vietnam signed on this date,

Have agreed as follows:
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Article 1
The United Stateq shall clear all the mines it
has placed in the territorial waters, ports, harbors,
and waterways of the Democratic Republic of Viet-
nam. This mine clearing operation shall be accom-
plished by rendering the mines harmless through
removal, permanent geactivation, or destruction.
Article 2
With a view to eﬁsuring lasting safety for the
movement of people and watereraft and the pro-
tection of important installations, mines shall, on
the request of the Democratic Republic of Vietnam,
be removed or destroyed in the indicated areas; and
whenever their removal or destruction. is impogsible,
mines shall be permanently deactivated and their
emplacement clearly marked.

Article 8
The mine clearing operation shall begin at twenty-
four hundred (2400) hours GMT on January 27,
1978, The representatives of the two parties shall
- eonsult immediately dn relevant factors and agree

upon the earliest possible target date for the com-
pletion of the wqu.

Article 4

The mine clearing operatlon shall be conducted
. in accordance with priorities and timing agreed
upon by the two parties, For this purpose, repre-
sentatives of the two parties shall meet at an early
date to reach agreement on a program and z plan
of implementation. ‘Tm this end:

(a) The United States shall provide its plan for
mine clearing operations, including maps of the
minefields and mformatmn concerning the types,
-numbers and propertles of the mines;

(b) The Democraup Republic of Vietnam shall
provide all available maps and hydrographic charts
and indicate the mmed places and sl other potential
hazards to the mine cleanng operations that the
Democratic Republic of Vietnam is aware of;

(¢) The two partied shall agree on the timing of
implementation of each segment of the plan and
provide tlmely notice to the public at least forty-
“eight hours in advanpe of the beginning of mine
clearing operations for that segment.

Afr'twle 5

The United States shall be ‘responsible for the
mine clearance on mland waterways of the Demo-
cratic Republic of Vietnam. The Democratic Re-
public of Vietnam shall, to the full extent of its
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capabilities, actively participate in the mine clear-
ance with the means of surveying, removal and
destruction and technical advice supplied by the
United States.

Article 6

With a view to ensuring the safe movement of
people and watercraft on waterways and at sea,
the United States shall in the mine clearing process
supply timely information about the progress of
mine clearing in each aresa, and about the remain-
ing mines to be destroyed. The United States shall
issue a communique when the operations have been
concluded.

Article 7

In conducting mine clearing operations, the U.S.
personnel engaged in these operations shall respect
the sovereignty of the Democratic Republic of Viet-
nam and shall engage in no activities inconsistent
with the Agreement on Ending the War and Re-
storing Peace in Vietnam and this Protocol. The
U.8. personnel engaged in the mine clearing opera-
tions shall be immune from the jurisdiction of the
Democratic Republic of Vietnam for the duration
of the mine clearing operations. _

The Democratic Republic of Vietham shall ensure
the safety of the U.S. personnel for the duration of
their mine clearing activities on the territory of the
Demecratic Republic of Vietnam, and shall provide
this personnel with all possible assistance and the
means needed in the Democratic Republic of Viet-
nam that have been agreed upon by the two parties.

Article 8

This Protocol to the Paris Agreement on Ending
the War and Restoring Pesce in Vietnam shall en-
ter into foree upon signature by the Secretary of
State of the Government of the United States of
America and the Minister for Foreign Affairs of
the Government of the Democratic Republic of
Vietnam, It shall be strictly implemented by the
two parties.

Dong in Paris this twenty-seventh day of Janu-
ary, One Thousand Nine Hundred and Seventy-

' Three, in Vietnamese and English. The Vietnamese

and English texts are official and equally authentic.

For the Government of
the Democratic Republic
of Vietnam

NevyeN Duy TRINH
Minister for Foreign
Affairs

For the Government of
the TUnited States of
America

WinriamM P, ROGERS
Seeretary of State
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Secretary Urges World Efforis
To Maintain Peace in Viel-Nam

Following are statemenis muade by Secre-
tary Rogers upon arrival at Paris on Jan-
uary 26 and upon departure on January 27.

Presa release 18 deted January 80
ARRIVAL STATEMENT, JANUARY 26

Tomorrow, with the signing of the agree-
ments and the protocols, peace will come to
Viet-Nam. The restoration of peace will be
a source of great satisfaction to the Ameri-
can people.

President Nixon, his administration—and
I am sure the Congress of the United States—
are fully prepared to turn all of our efforts
toward making peace work. There is before
the parties—before the world-——an unparal-
leled opportunity to put an end fo the vio-
lence and the misery that have become & way
of life for millions of people in Indochina.
Finally now the energies and talents of those
who have suffered so much can be turned to
the process of building, educating, and grow-
ing. This can be done if the parties abide
faithfully by the agreements in a spirit of
reconciliation and cooperation. The interna-
tional community stands ready fo join in this
effort. In the spirit of conciliation which has
brought us to the signing ceremony tomor-
row—a point which many said could never
be reached—let us, the parties and the in-
ternational community, strive together in full
cooperation to achieve a generation of peace.

DEPARTURE STATEMENT, JANUARY 27

I would like to say goodby to you and to
express to the French Government and the
French people, and of course to President
Pompidou, the thanks of the U.S. Govern-
ment for hosting the negotiations that have
led to such a successful conclusion.

I am particularly pleased by how smooth-
ly the signing ceremony went today. I was
recalling, just before I stepped out here, the
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fact that when I arrive in Washington, back
in the United States, the cease-fire will be in
effect. Very soon thereafter we have every
reason to hope, and we do expect, that the
ceage-fire will extend to all of Indochina.
1 think people all over the world will be
gratified and very pleased that for the first
time in a long time there will be no major
fighting in the world, It's important for all
of us who are interested in peace, for those
who signed the agreements this morning, for
those who will take part in the international
conference which will convene toward the
end of February, and for the intermational
community to devote our attention to the
maintenance of this peace,

President Nixon has dedicated himself to
building a structure of peace; he hopes that
we can achieve a generation of peace; and
the events here in Paris today are a mile-
stone in achieving that purpose. I appreciate
very much the courtesy of the press, of the
French people, and all who took part in the
ceremony today. Thank you very much.

National Moment of Prayer
and Thanksgiving

A PROCLAMATION?

A long and trying ordeal for America has ended.
Our Nation has achiaeved its goal of peace with
honor in Vietnam.

As a people with & deep and abiding faith, we
know that no great work can be accomplished with-
out the aid and inspiration of Almighty God. No time
could be more fitting for grateful prayer and medi-
tation than the opening mament of .the peace we
have achieved with His help.

Now, THEREFORE, I, RICHARD NIXON, President of
the United States of America, as requested by the
Congress, do hereby designate 7:00 pm., esdt.,
January 27, 1978 as a National Moment of Prayer
and Thanksgiving, and the 24-hour period beginning
then as a National Day of Prayer and Thanksgiving,

I urge all men and women of goodwill to join the
prayerful hope that this moment marks not only the
end of the war in Vietnam, but the beginning of a
new era of world peace and understanding for all
mankind. I authorize the flying of the American flag
at the appointed hour, and I eall on all the people of

*No. 4181; 38 Fed. Reg. 2787.
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the United Statesito observe this moment with ap-
propriate ceremonies and activities.

IN WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my
hand this twenty-sixth day of January, in the year
of our Lord nineteen hundred seventy-three, and of
the Independence of the United States of America

the one hundred nmety~seventh
It

Death of Fc;rmer President Johnson

Following is a statement by Secretary
Rogers zssueai on Jonuary 22,

Pregs roleage 14 dated January 22

I am profoundly saddened by the death
this evening of former President Lyndon B.
Johnson. ‘

The country, indeed the world, has lost
one of the great leaders of contemporary
history——a man of the people, 2 man of ex-
traordinary vision, a man of action, and a
man who reflected and gave substance to
the pulse of our generation. He devoted a
lifetime of gervice to the ideals of a greater
society ;:

We who knew him will treasure separate
memories of the man. Mine will be his
success in achieving passage of the landmark
civil rights bill of 1957, the first such legisla-
tion in alrrIost a century and the harbinger
of what was still o come during his
Presidency,

We must all be particularly saddened in
light of our current negotiations that he did
not live to see peace restored to Indochina.

On frequent oceasions during the last four
yvears I had the privilege and enjoyed the
satisfaction of discussing many matters of
current international interest with him. He
unfailingly gave his patriotic support to the
goals of this Nation, The world will be the
less without him.

Mrs. Rogers, those who served him in
the Department of State and I extend our
heartfelt icondolences to Mrs. Johnson and
her family.
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U.S. To Provide Launch Services
for British Satellites

Press release 9 dated January 17

The United States and the United King-
dom on January 17 concluded an agreement
that provides for U.K. aceess to U.8. space
launch capabilities on a reimbursable basis.
Under the terms of the agreement, the U.K.
Department of Trade and Industry will pur-
chagse appropriate boosters and launching
services from the U.8. National Aeronautics
and Space Administration for satellite proj-
ects undertaken by DTI. The launchings will
be conducted at NASA launch sites in the
United States,

The first U.K. satellite planned to be
launched under the agreement is the X4
technology research satellite. A Scout launch
vehicle will be used to place the payload into

-orbit. The launch is scheduled to take place

at the U.S. Western Test Range in 1974,

The agreement represents another link in
continued U.8.-U.K. cooperation in space ac-
tivities that since 1960 has included U.K.
support of several NASA tracking stations,
joint testing of experimental communications
satellites, numerous sounding rocket proj-
ects, lunar sample experiments by British
scientists, and cooperative scientific satellite
projects involving four launchings to-date,
with one additional payload to be launched
in 1978,

In a ceremony marking the exchange of
diplomatic notes concluding the agreement,
Under Secretary of State for Political Af-
fairs U. Alexis Johnson noted that “it is fit-
ting that the first agreement for foreign
access to U.S. space launch capabilities pur-
suant to the President’s announcement on
October 9, 1972, is with the United Kingdom,
with whom we have traditionally had elose
ties in scientific and technological co-
operation.”

The British Ambassador to the United
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States, the Earl of Cromer, said: “This
agreement between our two governments
provides a firm and welcome assurance of
the future continuation of cooperation, which

admirably reflects the spirit of the announce-.

ment by the President of the Unifed States
on 9 October 1972 about the provisions by
the United States of launch assistance to
foreign states.”

Current Actions

MULTILATERAL

Aviation
Convention for the suppression of unlawful acts
against the safety of civil aviation. Done at Mon-
treal September 28, 1971. TFintered inte force
~ January 26, 1973.
Signratures: Mexico, January 25, 1973; Paraguay,
January 23, 1973,

Biological Weapons

Convention on the prohibition of the development,
production and stockpiling of bacteriological (bio-
logical) and toxin weapons and on their destruc-
tion. Done at Waghington, London, and Moscow
April 10, 19722
Ratification deposited: Poland, January 2b, 1978.

Diplomatic Relations

Vienna convention on diplomatic relations. Done at
Vienna April 18, 1961, Entered into foree April
24, 1964 ; for the United States December 13, 1972.
TIAS 7602
Aeccession deposited: Bhutan, December 7, 1972,

Nuclear Weapoans—Nonproliferation

Treaty on the nonproliferation of nuclear weapons.

Done at Washington, London, and Moscow July 1,

1968, Entered into force March b5, 1970. TIAS

6838,

Ratification deposited: Australia, January 28,
1978,

' Ocean Dumping

Convention on the prevention of marine pollution by
dumping of wastes and other matter, with an-
nexes, Done at London, Mexico City, Moscow, and
Waghington December 29, 19727
Signatures: Federal Republic of Germany (with

a statement), January 26, 1973; Iceland, De-
cember 29, 1972; Khmer Republic, January 2,
1973 ; Luxzembourg, Philippines, December 29,
972,

Qil Pollution

International convention on the establishment of an
international fund for compensation for oil pollu-
tion damage. Done at Brussels December 18, 1971

February 12, 1973
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Signatures: Ireland, December 21, 1972; Japan,
December 28, 1972; Netherlands, December 22,
1972; Norway, December 21, 1972,

Peace in Viet-Nam

Agreement on ending the war and restoring peace in
Viet-Nam and protocols:

Protocol to the agreement on ending the war and
restoring peace in Viet-Nam concerning the re-
turn. of captured military personnel and foreign
civilians and captured and detained Vietnamese
civilian personnel.

Protocol to the agreement on ending the war and
restoring peace in Viet-Nam concerning the
cenge-fire In South Viet-Nam and the Joint
Military Commissions.

Protocol to the agreement on ending the war and
regtoring peace in Viet-Nam concerning the
International Commission of Control and
Supervigion.

Done at Paris January 27, 1978.

Signatures to agreement and protecols: United
States, Republic of Viet-Nam, Democratic Re-
public of Viet-Nam, Provisional Revolutionary
Government of the Republic of South Viet-Nam.

Entered into force January 27, 1973.

Racial Discrimination

International convention on the elimination of all
forms of racial diserimination. Done at New York
December 21, 1965. Entered into force Janusry
4, 19692
}iatiﬁcmtion deposited: Haiti, December 19, 1972,

Satellite Communications System

Agreement relating to the International Telecom-
munications Satellite Organization (Intelsat),
with annexes. Done at Washington August 20,
1971. Enters into foree February 12, 1973, TIAS
7832,

Ruatification deposited: Venezuela, January 22
1973.

Notifications of provisional apphmtwn. Federal
R;public of Germany,” Turkey, January 24,
1978.

Seabed Disarmament

Treaty on the prohibition of the emplacement of
nuclear weapons and other weapons of mags de-
struction on the seabed and the ocean fioor and
in the subsoil thereof. Done at Washington, Lon-
don, and Moscow February 11, 1971. Entered into
force May 18, 1972. TIAS 7337, ‘
Raitgj;ﬂca,twn deposited: Australia, January 28,

3.

Space
Convention on international liability for damage
caused by space objects. Done at Washington,
London, and Moscow March 29, 1972. Entered
into force September 1, 1972.2
Accesgion deposited: Iraq (with a statement),
October 4, 1972.

1 Not in foree.

INot in foree for the United States.
3 Applieable to Land Berlin,
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Botifieations deposited: Kuwait (with an under-
standing), November 15, 1972; Poland, Janu-
ary 25, 1973,

Weather $tuﬂons

Protocol t¢ amend the agreement on North Atlantic
Ocean stations signed at Paris February 25, 1954,
as amended (TIAS 3186, h283, 6812, T168). Open
for sxgnature at Montreal from December 1,
1972, Enters into force on June 1, 1973, provided
it has been signed by a majority of the contract-
ing governments, including those responsible in
the ag'g'reg'ate for the operation or financing as at
July 1,/ 1972, of at least 17 vessels under the
agreem@nt.

Sionature: United States, January 28, 1973,
|
|
|

BILATERAL

Argenﬁncft

Agreements extending the loan of certain vessels to
Argentina pursuant to the agreement of March
4 and [April 1, 1960, as amended (TIAS 4455,
4662, 6614), for the loan of vessels, Effected by
exchange of notes at Washington October 7,
1971, and January 22, 1978. Entered into force
Ja:nuaz*y 22, 1973.

Brazil

Agreement extending the agreement of January 18
and September 10, 1968, as extended, relatmg to
a progra.m of cooperatnve research in remote
sensing for earth resources surveys (TIAS 6569,
T060). Effected by exchange of notes at Washing-
ton December 29, 1972. Entered into foree De-
cember 29, 1972,

Democrc]iﬂc Republic of Viet-Noam

Agreemqnt on ending the war and restoring peace
in Viet-Nam and protocols:

Protocol to the agreement on ending the war and
restonng peace in Viet-Nam econcerning the
removal permanent deactivation, or destruction
of mines in the territorial waters, ports, har-
bors, and waterways of the Demoecratic Re-
public of Viet-Nam,

Protocol to the agreement on ending the war and
restoring peace in Viet-Nam concerning the
ret\lrn of captured military personnel and for-
eign civilians and captured and detained Viet-
namese civilian personnel.

Protocol to the ag'raement on ending the war and
resbormg peace in Viet-Nam concerning the
cease-fire in South Viet-Nam and the Joint
Military Commissions.

Protocol to the agreement oh ending the war
and restoring ‘peace in Viet-Nam concerning
the International Commisgsion of Control and
Supervigion.

Done @t Paris January 27, 1978. Entered into
foree January 27, 1973.
|

|
|
|
|
i
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PUBLICATIONS

Recent Releases

For sale by the Superintendent of Doocuments, U.S.
Government Printing Office, Washington, D.C. 20402.
Address requests direct to the Superintendent of Doc-
uments. A 25-pereent discount is made on orders for
100 or more copies of any one publieation mailed to
the same address. Remittances, payable to the Su-
perintendent of Documents, must accompany orders.

People’s Republie of China. No. 4 in the Issues in
United States Foreign Policy series (replaces
“Issues™ pamphlet Communist China published De-
cember 1969). Pub. 8666. East Asian and Pacifie
Series 206, 44 pp. $1.25.

Conference on Security and Cooperation in Europe.
This pamphlet in the Current Foreign Policy series
is based on the testimony of Martin Hillenbrand,
then Asgistant Seeretary of State for European Af-
fairs, before the House Foreign Affairs Committee,
Subcommittee on Europe, on April 25, 1972, Pub.
8677. European and British Commonwealth Series
7. 4 pp. 10¢.

U.S. Leads Global War on Drug Abuse. This pam-
phlet in the Current Foreign Policy series contains
the text of a statement submitted to the Senate
Internal Security Subcommitice in September 1972
by Nelgon Gross, Senior Adviser a2nd Coordinator
for International Narcoties Matters at the Depart-
ment of State. Pub. 8679. General Foreign Policy
Series 269. 12 pp. 26¢.

Military Assistance—Deposits Under Foreign Assist-
ance Act of 1971. Agreement with Venezuela. TIAS
T411. 8 pp. 104,

Alien Amateur Radio Operators—Continued Applica-
tion to Fiji of the United States-United Kingdom
Agreement of November 26, 1965. Agreement with
Fiji. TIAS 7417. 2 pp. 10¢.

Nice Agreement Concerning the International Classi-
fication of Goods and Services for the Purposes of
the Registration of Marks. TIAS 7419. 36 pp.
204,

Locarno Agreement Establishing an International
Classification for Industrial Designs. TIAS 7420.
B0 pp. 2b¢.

Deposits Under Foreign Assistance Aet of 1971,
Agreement with Finland, TIAS 7421. 3 pp. 104,

Military Assistance—Deposits Under Foreign Assist-
ance Act of 1971. Agreement with Zaire. TIAS
7422. b pp. 10¢.
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